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The bar graph is intended to provide you, our customer, the ability to compare the emissions performance of 
available engines. The lower the Air Index, the less pollution. 
The durability description is intended to provide you with information relating to the engine’s emission durability 
period. The descriptive term indicates the useful-life period for the engine’s emission control system. See your 
Emission Control Warranty for additional information. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

คําอธิบาย 

Descriptive Term 

 

ความคงทนในการควบคุมมลพษิ 

Applicable to Emission Durability Period 

ระดบัปกติ 

Moderate 

50 ชม./hours (0－65 cc) 

125 ชม./hours (greater than 65 cc) 

ระดบัสูง 

Intermediate 

125 ชม./hours (0－65 cc) 

250 ชม./hours (greater than 65 cc) 

ระดบัหนกั 

Extended 

300 ชม./hours (0－65 cc) 

500 ชม./hours (greater than 65 cc) 
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• Black exhaust smoke or high fuel consumption. 

การเปลี7ยนอะไหล่/Replacement Parts 
ระบบควบคุมมลพิษในเครืKองนัMนถูกออกแบบและไดร้ับการรับรองจาก EPA และกฏระเบียบมลพิษของ California 

ควรใชอ้ะไหล่แทใ้นการซ่อมแซม เพราะอะไหล่เหล่าเป็นแบบเดียวกบัของดัMงเดิม จึงมัKนใจไดว้า่เมืKอเปลีKยนแลว้

ประสิทธิภาพยงัดีเหมือนเดิม การใชอ้ะไหล่ทีKไม่ไดถู้กตอ้งตามการออกแบบอาจส่งผลต่อประการทาํงานของระบบ

ควบคุมไอเสีย 
Replacement Parts 

The emission control systems on your engine were designed, built, and certified to conform with EPA and 
California emission regulations. We recommend the use of genuine parts whenever you have maintenance done. 
These original-design replacement parts are manufactured to the same standards as the original parts,so you can be 
confident of their performance. The use of replacement parts that are not of the original design and quality may 
impair the effectiveness of your emission control system. 

การบํารุงรักษา 

ทาํตามขัMนตอนในหนา้ (37) และทาํตามตารางเวลาทีKกาํหนดตามลกัษณะการใชง้าน หากใชง้านหนกั,บริเวณทีKมี
อุณหภูมิสูง,เปียกชืMน หรือไม่ฝุ่ นเยอะ จะตอ้งเพิKมความถีKในการตรวจรักษา 

Maintenance 

Follow the maintenance schedule on page 37. Remember that this schedule is based on the assumption that your 
machine will be used for its designed purpose. 

Sustained high-load or high-temperature operation, or use in unusually wet or dusty conditions, will require more 
frequent service. 

ดัชนีอากาศ 

ขอ้มูลดชันีอากาศจะเป็นป้าย/ฉลากติดกบัเครืKองยนต์เป็นมาตรฐานทีKผา่นการยอมรับจากคณะกรรมการ
ทรัพยากรทางอากาศของแคลิฟอร์เนีย กราฟแท่งมีไวเ้พืKอใหลู้กคา้สามารถเปรียบเทียบประสิทธิภาพในการควบคุม
มลพิษ ดชันีทีKต ํKาหมายถึงมลพิษทีKนอ้ยลง คาํอธิบายความทนทานเพืKอใหเ้ขา้ใจความสัมพนัธ์ของระยะเวลาการปล่อย
มลพิษ คาํบรรยายจะบ่งชีM ถึงระยะเวลาทาํงานทีKดีทีKสุดสาํหรับการควบคุมการปล่อยมลพิษ 
Air Index 
An Air Index Information hang tag/label is applied to engines certified to an emission durability time period in 
accordance with the requirements of the California Air Resources Board. 
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บทนํา / Introduction 

บริษทัฯขอขอบพระคุณท่าน ทีKไดเ้ลือกใชผ้ลิตภณัฑเ์ครืKองสูบนํM าเบนซิน ภายใตแ้บรนดค์ุณภาพ 
“ZINSANO” คู่มือเล่มนีMประกอบไปดว้ยขอ้มูลดา้นความปลอดภยั ทีKจะช่วยให้คุณทราบถึง วิธีการติดตัMง 
วิธีการใชง้านของผลิตภณัฑ ์ ดงันัMน โปรดศึกษาคู่มือก่อนการใชง้านและปฏิบตัิตามคาํแนะนาํในคู่มือนีM
อยา่งเคร่งครัด  

Thank you for choosing Gasoline water pump under the name of quality “ZINSANO” 

This manual contains safety information. That will help you know how to install. How to use product 

water pump. Please check the manual before use. And follow the instructions in this guide carefully.  
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การควบคุมไฮโดรคาร์บอนและออกไซด์ของไนโตรเจนมีความสาํคญัมาก เพราะสารเหล่านีM จะรวมตวัเป็นหมอกควนั

ภายใตแ้สงแดด คาร์บอนมอนออกไซดจ์ะไม่ก่อตวั แต่สามารถสร้างมลพิษได ้การตัMงค่าคาร์บูเรเตอร์และระบบต่างๆ 

จะทาํใหล้ดการผลิตสารเหล่านีMได ้

การดัดแปลงและแก้ไข 

การดดัแปลงและแกไ้ขระบบควบคุมมลพิษอาจเป็นการเพิKมการปล่อยมลพิษเกินขอ้จาํกดัได ้สิKงทีKทาํใหเ้กิดการ

ดดัแปลงและแกไ้ขไดแ้ก่ การถอดหรือเปลีKยนแปลงส่วนใดๆของระบบท่อไอเสีย,เชืMอเพลิง,ไอเสีย การแกไ้ข

นอกเหนือเงืKอนไขหรือการปรับความเร็วให้ทาํงานเร็วเกินกวา่ค่าทีKออกแบบไว ้

Emission Control System Information 
Source of Emissions 
The combustion process produces carbon monoxide, oxides of nitrogen, and hydrocarbons.  
Control of hydrocarbons and oxides of nitrogen is very important because, under certain conditions, they react to 
form photochemical smog when subjected to sunlight. Carbon monoxide does not react in the same way, but it is 
toxic. 
This utilizes lean carburetor settings and other systems to reduce the emissions of carbon monoxide, oxides of 
nitrogen, and hydrocarbons. 
Tampering and Altering 
Tampering with or altering the emission control system may increase emissions beyond the legal limit. Among 
those acts that constitute tampering are: 
Removal or alteration of any part of the intake, fuel, or exhaust systems. 
Altering or defeating the governor linkage or speed-adjusting mechanism to cause the engine to operate outside its 
design parameters. 

ปัญหาที7อาจส่งผลต่อการปล่อยมลพษิ 
หากพบปัญหาตามรายการต่อไปนีM  กรุณาส่งเครืKองให้ทางตวัแทนจาํหน่ายตรวจสอบ 

• สตาร์ทยากหรือดบัหลงัจากสตาร์ท 

• เครืKองมีอาการกระตุก 

• การเผาไหมไ้ม่สมบูรณ์ หรือ มีการระเบิดยอ้นกลบั 

• ระเบิดในท่อไอเสีย 

• ใชน้ํMามนัสิMนเปลืองหรือมีไอเสียดาํ 
Problems That May Affect Emissions 
If you are aware of any of the following symptoms, have your engine inspected and repaired by your servicing 
dealer. 

• Hard starting or stalling after starting. 
• Rough idle. 
• Misfiring or backfiring under load. 
• Afterburning (backfiring). 
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เมทานอล——(methyl or wood alcohol) 5% โดยปริมาตร สามารถใชน้ํMามนัเบนซินทีKมีส่วนผสมของเมทานอลถึง 

5% ตราบเท่าทีKยงัมีสารละลายหรือสารยบัย ัMงการกดักร่อนเพืKอป้องกนัระบเชืMอเพลิง นํMามนัเบนซินทีKมีเมทานอล

มากกว่า 5%อาจทาํใหเ้กิดปัญหาต่อโลหะ,ยาง และชืMนส่วนทีKเป็นพลาสติกในระบบเชืMอเพลิง 

หากสงัเกตุพบการทาํงานผิดปกติ ใหล้องเปลีKยนยีKห้อของนํMามนัทีKใช ้

ความเสียหายทีKเกิดขึMนจากระบบเชืMอเพลิงและประสิทธิภาพการทาํงานทีKมีผลมาจากการใชน้ํMามนัเชืMอเพลิงออกซิเจน 

(เกิน 1%) อยูน่อกเหนือการรับประกนั 

Oxygenated Fuels 
Some conventional gasolines are being blended with alcohol or an ether compound.  
These gasolines are collectively referred to as oxygenated fuels.  
To meet clean air standards, some areas of the United States and Canada use oxygenated fuels to help reduce 
emissions. 
If you use an oxygenated fuel, be sure it is unleaded and meets the minimum octane rating requirement. 
The following are the EPA-approved percentages of oxygenates: 
ETHANOL——(ethyl or grain alcohol) 10% by volume. 
You may use gasoline containing up to 10% ethanol by volume. 
Gasoline containing ethanol may be marketed under the name 
‘‘Gasohol’’. 
MTBE —— (methyl tertiary butyl ether) 15% by volume You may use gasoline containing up to 15% MTBE by 
volume. 
METHANOL——(methyl or wood alcohol) 5% by volume 

You may use gasoline containing up to 5% methanol by volume as long as it also contains  cosolvents  and 
corrosion inhibitors to protect the fuel system. Gasoline containing more than 5% 

methanol by volume may cause starting and/or performance problems. It may also damage metal, rubber, and 
plastic parts of your fuel system. 

If you notice any undesirable operating symptoms, try another service station, or switch to another brand of 
gasoline. 

Fuel system damage or performance problems resulting from the use of an oxygenated fuel containing more than 
the percentages of oxygenates mentioned above are not covered under warranty. 

ข้อมูลการควบคุมมลพษิ  แหล่งที7มา 
กระบวนการเผาไหมจ้ะสร้างคาร์บอนมอนออกไซด์, การออกซิไดของไนโตรเจน, ไฮโดรคาร์บอน,  
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เงื7อนไขการรับประกัน/Warranty conditions 
1.บริษทัจะไม่รับประกนัสินคา้ทีKลกูคา้ทาํการถอดหรือดดัแปลงโดยไม่ไดค้วามเห็นชอบจากบริษทัฯ 
2.อุปกรณ์ทีKใชร้่วมต่างๆจะไม่อยู่ในเงืKอนไขรับประกนั เช่น วสัดุอุปกรณ์ทีKตอ้งมีการชาํรุดสึกหรอและ
ตอ้งเปลีKยนตามระยะเวลาการใชง้าน 
3.บริษทัฯไม่รับผดิชอบต่อความเสียหายอืKนๆทีKนอกเหนือจากบริษทัฯระบุ 
4.บริษทัฯไม่รับผดิชอบต่อความเสียหายของสินคา้ทีKเกิดจากการใชง้านไม่ถูกตอ้งตามคู่มือการใชง้าน 
5.บริษทัฯไม่รับผดิชอบต่อความเสียหายของสินคา้ทีKเกิดจากอุบตัิเหตุหรือความประมาทเลินเล่อของ
ผูใ้ชง้าน 
6.บริษทัฯไม่รับผดิชอบต่อความเสียของสินคา้ทีKเกิดปัญหาของการใช ้นํM ามนัหล่อลืKน,นํM ามนัเชืMอเพลิง
ของลกูคา้ทีKไม่ถกูตอ้งมาตรฐานของสินคา้ 
7.บริษทัฯไม่รับผดิชอบต่อความเสียของสินคา้ทีKไม่มีการบาํรุงรักษาอยา่งถูกตอ้ง  
1.Any unauthorized modification and dismantle on the machine or part of the machines will result in 
void of warranty. 
2.All integrated accessories including wear and tear parts are not under warranty such as  
3. Our company will not be liable for all consequential losses and damaged. 
4. Any damage and loss caused by misused and any usage not in accordance to the scope of usage 
Mentioned in the manual will not be under warranty condition. 
5. Any damage to the machine caused by careless and improper usage by the user will not be under 
warranty. 
6. The company is not responsible for the wrong use of lubricants, fuel by customer 
7. The company is not responsible for improper maintenance 
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1. ข้อมูลทางเทคนิค / TECHNICAL DATA  

Model ZEWP50/2'' ZEWP80/3'' ZEWP100/4'' 
Engine Model 
 

AP168F(6.5HP) AP170F(7HP) SC230(7.5HP) 

Engine type 
 

Gasoline  Gasoline                                    Gasoline 

Starting system 
 

Manual start Manual start Manual start 

Displacement 
 

196cc 208cc 223CC 

Suction port diameter 
 

50mm(2'') 80mm(3'') 100mm(4'') 

Discharge port diameter 
 

50mm(2') 80mm(3') 100mm(4'') 

Suction head lift 
 

7m 7m 7m 

Total head lift 
 

25m 30m 30m 

Discharge capacity 
 

30m3/h 55m3/h 85m3/h 

Fuel tank capacity 
 

3.6L 3.6L 3.6L 

Cartons size (LxWxH) 
 

490*405*460 mm. 535*405*495 mm. 580*430*530 mm. 

Machine size (LxWxH) 
 

475*390*435 mm. 520*390*470 mm. 565*415*505 mm. 

Net weight 
 

24kg. 26kg. 30kg. 

G.W weight 
 

27kg. 29kg. 33kg. 
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                             เมื7อคาร์บูเรเตอร์ถูกปรับแต่งเพื7อใช้งานในที7สูงแล้ว, ตวัผสมจะลีบเกนิไปสําหรับใช้งานในพืaนที7ตํ7า 
การใช้งานในพืaนที7ตํ7ากว่า 5000ฟุต (1500 เมตร) ด้วยคาร์บูเรเตอร์ที7ปรับอาจทาํให้เครื7องร้อนเกินส่งผลให้เกิดความ
เสียหายแก่เครื7องได้ หากต้องการกลบัมาใช้งานที7จําแหน่งปกติ กรุณานํากลบัไปให้ตวัแทนจําหน่ายทําการปรับแต่งให้
คาร์บูเรเตอร์กลับมาเป็นเหมือนเดิม 

Carburetor Modification for High Altitude Operation 

At high altitude, the standard carburetor air-fuel mixture will be too rich. 
Performance will decrease, and fuel consumption will increase.  
A very rich mixture will also foul the spark plug and cause hard starting. Operation at an altitude that differs from 
that at which this engine was certified, for extended periods of time, may increase emissions. 
High altitude performance can be improved by specific modifications to the carburetor. If you always operate your 
pump at altitudes above 5,000 feet (1,500 meters), have your servicing dealer perform this carburetor modification. 
This engine, when operated at high altitude with the carburetor modifications for high altitude use, will meet each 
emission standard throughout its useful life. 

Even with carburetor modification, engine horsepower will decrease about 3.5% for each 1,000 feet (300 meters) 
increase in altitude. The effect of altitude on horsepower will be greater than this if no carburetor modification is 
made. 

                         When the carburetor has been modified for high altitude operation, the air-fuel mixture will 
be too lean for low altitude use. Operation at altitudes below 5,000 feet (1,500meters) with  a modified 
carburetor may cause the engine to overheat and result in serious engine damage. For use at low altitudes, 
have your servicing dealer return the carburetor to original factory specifications. 

เชืaอเพลิงออกซิเจน 
นํMามนัเบนซินบางชนิดจะมีส่วนผสมของแอลกอฮอลห์รือสารประกอบอีเทอร์ นํMามนักลุ่มนีM ถูกจดัว่าเป็นนํMามนั

เชืMอเพลิงออกซิเจน ในบางพืMนทีKของประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดาจะใชน้ํM ามนัเชืMอเพลิงออกซิเจนนีM เพืKอลดมลพิษ

หากใชน้ํMามนัเชืMอเพลิงออกซิเจน ควรตรวจสอบให้แน่ใจว่าเป็นนํMามนัไร้สารตะกัKวและมีคุณสมบตัิถึงเกณฑอ์อกเทน

ขัMนต ํKา 
รายการต่อไปนีMแสดงถึงเปอร์เซ็นออกซิเจนทีKผ่านการยอมรับจาก EPA 

เอทานอล ——(ethyl or grain alcohol) 10% โดย ปริมาตร สามารถใชน้ํMามนัเบนซินทีKมีส่วนผสมของเอทานอล 10%  

นํMามนัเบนซินทีKมีส่วนผสมของเอทานอล อาจมีการวางขายภายใตช้ืKอ “แก๊ซโซฮอล”์ 

MTBE —— (methyl tertiary butyl ether) 15% โดยปริมาตร สามารถใชน้ํMาเบนซินทีKมีส่วนของ MTBE ไดถ้ึง 15% 

หมายเหต ุ
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12. ข้อมูลด้านเทคนิคและข้อมูลสําหรับผู้ใช้/TECHNICAL & CONSUMER INFORMATION 

การปรับแต่งคาร์บูเรเตอร์สําหรับการใช้งานในที7สูง 

การใช้งานในทีKสูง การใชค้าร์บูเรเตอร์ทัKวไปทีKผสมนํMามนักบัอากาศจะเป็นการใชง้านทีKมากเกินไป 
ประสิทธิภาพการทาํงานจะลดลงและอตัราการใชน้ํMามนัจะเพิKมขึMน การผสมเกินความจาํเป็นจะทาํใหห้วัเทียนทาํงาน
ผิดปกติส่งผลใหส้ตาร์ทไดย้าก การทาํงานในทีKสูงทีKนอกเหนือจากระดบัทีKเครืKองรองรับได ้หรือใชเ้วลาทีKมากเกินไป
อาจทาํให้เพิKมจาํนวนมลพิษได ้สามารถเพิKมประสิทธิภาพในการทีKงานทีKสูงไดโ้ดยการปรับแต่งคาร์บูเรเตอร์ หาก
ตอ้งการทาํงานในทีKสูงเกินกว่า 5,000ฟุต (1,500 เมตร) ควรติดต่อตวัแทนนจาํหน่ายเพืKอทาํการดดัแปลงคาร์บูเรเตอร์ 
เครืKองยนตน์ีMจะทาํงานในทีKสูงไดเ้มืKอคาร์บูเรเตอร์ไดร้ับการปรับแต่งทีKเหมาะสมและยงัทาํใหม้ลพิษทีKเกิดขึMนและอายุ
การใชง้านกลบัมาเป็นเหมือนเดิม แมว้่าคาร์บูเรเตอร์จะผา่นการดดัแปลงแลว้ กาํลงัเครืKองยนตจ์ะยงัคงลดลงประมาณ 
3.5% ในแต่ละความสูง 1000 ฟตุ (300 เมตร) ทีKเพิKมขึMน ผลกระทบของกาํลงัแรงมา้จากความสูงทีKเพิKมขึMนนัMนจะสูงกว่า
นีMหากไม่มีกระปรับแต่งคาร์บูเรเตอร์ 

นํaาออกไม่แรง 
Low Pump Output 

สาเหตุที7เป็นไปได้ 
Possible Cause 

การแก้ไข 
Correction 

1. ตรวจสอบสายสูบนํM า 
Check suction hose 

สายเสียหาย,มีการรัKวซึม 
Hose collapsed, cut or punctured 

Replace suction hose (19) 

มีอากาศรัKวบริเวณขอ้ต่อ 
Air leak at connector 

เปลีKยนซีลนํM าหากซีลนํMาหายหรือมีความเสียหาย ขนัขอ้ต่อ
สายนํM าให้แน่นดว้ยสายรัดReplace sealing washer if 

missing or damaged. Tighten hose connector and clamp 
(19-20) 

กรองอุดตนั 
Strainer clogged 

นาํสิKงสกปรกออกจากกรอง 
Clean debris from strainer 

2. ตรวจสอบท่อจ่ายนํM า 
Check discharge hose 

สายไดร้ับความเสียหาย, ยาวไป
,เส่นผ่านศูนยก์ลางเลก็ไป 

Hose collapsed, damaged, too 
long, or diameter too small 

เปลีKยนสายจ่ายนํM า 
Replace discharge hose (20) 

3.ตรวจสอบระยะสายสูบนํM าและ
สายจ่ายนํM า  

Measure suction and discharge 
head 

ระยะทางมากเกินไป 
Excessive head 

เปลีKยนตาํแหน่งทีKวางปั�มหรือเปลีKยนขนาดของสายเพืKอลด
ระยะ 

Relocate pump and/or hoses to reduce head 
(xx)Relocate pump and/or hose to reduce head (5,18) 

4. ตรวจสอบเครืKองยนต ์
Check engine 

เครืKองยนตไ์ม่มีกาํลงั 
Engine lacks power 

(39-40) 
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2. ความปลอดภัยเกี7ยวกับเครื7องสูบนํaา/PUMP SAFETY 

ความปลอดภยัของผูใ้ชง้านและบุคคลรอบขา้งมีความสาํคญัอยา่งมาก โปรดใชง้านเครืKองสูบนํMาดว้ยความระมดัระวงั
ในคู่มือและฉลากทีKอยูบ่นตวัเครืKองจะแยกประเภทความปลอดภยัเพืKอใหต้ระหนกัถึงอนัตรายทีKสามารถเกิดขึMนไดก้บั
ผูใ้ชง้านและบุคคลรอบขา้ง 

เนืaอหาที7สําคญัเกี7ยวกบัความปลอดภัยจะพบได้หลายรูปแบบดังนีa 

•ฉลากความปลอดภยั – ติดอยูบ่ริเวณปั�ม 
•ความปลอดภยัแบบขอ้ความ – จะมาพร้อมกบัสญัลกัษณ์             และตามดว้ย “อนัตราย,ระวงั,คาํเตือน”  
ควมหมายของแต่ละคาํมีความหมายดงันีM  

                                        มีอนัตรายทาํให้บาดเจบ็สาหัสหากไม่ปฎิบตัิตามขัMนตอนการใชง้าน 

                                        อาจมีอนัตรายทาํใหบ้าดเจ็บสาหัสหากไม่ปฎิบตัิตามขัMนตอนการใชง้าน 

                                        อนัตรายทาํให้เกิดการบาดเจ็บหากไม่ปฎิบตัิตามขัMนตอนการใชง้าน 

หมายเหตุ  :เครืKองสูบนํMาหรือทรัพยส์ินต่างๆอาจไดร้ับความเสียหายหากไม่ปฎิบตัิตามขัMนตอนการใชง้านคู่มือเล่มนีM มี
ขอ้มูลทีKสาํคญัเกีKยวกบัความปลอดภยั กรุณาอ่านและทาํความเขา้ใจโปรดทาํการตรวจสอบก่อนเริKมใชง้านเครืKองยนต์
ทุกครัM ง เพืKอป้องกนัและลดโอกาสในการเกิดอุบตัิเหต ุ

PUMP SAFETY  
Your safety and the safety of others are very important. And using this water pump safely is an important 
responsibility. 
To help you make informed decisions about safety, we have provided operating procedures and other information 
on labels and in this manual. This information alerts you to potential hazards that could hurt you or others. 
You will find important safety information in a variety of forms, including: 
Safety Labels –– on the pump.  
Safety Messages –– preceded by a safety alert symbol    and one of three 
signal words, DANGER, WARNING, or CAUTION. These signal words mean:  
 
                                             Will cause SERIOUSLY INJURY if not follow instructions. 
 
                                             Can cause SERIOUSLY INJURY if you not follow instructions. 
 
                                             Can cause injury if not follow instructions.  
 
Notice: Can cause damaged to the pump or other property if not follow instructions. 
This entire book is filled with important safety information –– please read  it carefully.  
Always make a pre-operation inspection before you start the engine. You may prevent an accident or equipment 
damage. 

อันตราย 

  ระวัง 

 คาํเตือน 

DANGER 

WARNING 

CAUTION 
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อุบตัิเหตุส่วนใหญ่สามารถป้องกนัไดห้ากทาํตามขัMนตอนในคูม่ือเล่มนีM  โดยอุบตัิเหตุทีKพบเจอไดบ้่อยและแนวทาง
ป้องกนัเพืKอลดอุบตัิเหตุจะกล่าวในขอ้ความต่อไป 
Most accidents can be prevented if you follow all instructions in this manual and on the pump.  
The most common hazards are discussed below, along with the best way to protect yourself and others. 
ความรับผดิชอบของผู้ใช้งาน 
เป็นหนา้ทีKรับผิดชอบของผูใ้ช้งานในการเตรียมอุปกรณ์ป้องกนัทีKจาํเป็นเพืKอป้องกนัทรัพยส์ินและบุลคลรอบขา้ง
รวมถึงรู้วิธีหยดุการทาํงานของปั�มในกรณีฉุกเฉิน เขา้ใจการทาํงานและการควบคุมเครืKองสูบนํMา ปิดเครืKองเสมอหาก
ไม่ได้ใชง้านเป็นเวลานาน ตรวจสอบใหม้ัKนใจว่าผูใ้ชง้านเครืKองสูบนํMาไดร้ับการอบรม/แนะนาํทีKถูกตอ้ง หา้มให้เด็กใช้
งานเครืKองสูบนํMาเด็ดขาดและห้ามไม่ใหเ้ด็กหรือสตัวเ์ขา้ใกลพ้ืMนทีKทาํงาน 
Operator Responsibility 

It is the operator’s responsibility to provide the necessary safeguards to protect people and property. Know how to 

stop the pump quickly in case of emergency.  

If you leave the pump for any reason, always turn the engine off. Understand the use of all controls and connections. 

Be sure that anyone who operates the pump receives proper instruction. Do not let children operate the pump. Keep 

children and pets away from the area of operation. 

3. การทํางานของเครื7องสูบนํaา/ PUMP OPERATION  
ควรใชเ้ครืKองสูบนํMาสูบนํM าสะอาดทีKใชใ้นการอุปโภคเท่านัMน การสูบของเหลวทีKติดไฟไดอ้าจทาํใหเ้กิดเพลิงหรือการ
ระเบิดได ้การสูบนํMาทะเล,สารเคมี,เครืKองดืKม,สารพิษ หรือของเหลวทีKทาํใหเ้กิดการกดักร่อนจะส่งผลใหเ้ครืKองสูบนํMา
ไดร้ับความเสียหายได ้
Pump only water that is not intended for human consumption.  
Pumping flammable liquids, such as gasoline or fuel oils, can result in a fire or explosion, causing serious injury. 
Pumping sea water, beverages, acids, chemical solutions, or any other liquid that promotes corrosion can damage 
the pump. 
เตมินํaามันด้วยความระมัดระวงั 
นํMามนัเบนซินเป็นสารทีKไวต่อไฟมากและไอเสียจากนํMามนัเบนซินสามารถก่อใหเ้กิดระเบิดได ้ดงันัMนจึงควรเติมนํM ามนั

ภายนอกอาคารในบริเวณทีKอากาศถ่ายเทสะดวก ตัMงเครืKองใหอ้ยูใ่นแนวระนาบและปิดเครืKองก่อนเสมอ ห้ามเติมนํMามนั

เกินระดบัไส้กรองนํM ามนั หา้มสูบบุหรีKหรือสิKงทีKก่อให้เกิดประกายไฟเขา้ใกล ้เกบ็นํMามนัไวใ้นทีKเหมาะสม  ตรวจสอบ

ทาํความสะอาดนํMามนัทีKอาจหกออกมาระหว่างเติมและตรวจสอบฝานํMามนัให้อยูใ่นตาํแหน่งทีKปิดอยา่งถูกตอ้ง

ปลอดภยัก่อนเริKมใชง้าน 
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ปัrมนํaา/PUMP 

 

เครื7องไม่มีแรง 
Engine Lacks Power 

สาเหตุที7เป็นไปได้ 
Possible Cause 

การแก้ไข 
Correction 

1. ตรวจสอบกรองอากาศ 
Check air filter 

กรองอากาศอุดตนั 
Air filter Clogged. 

ทาํความสะอาดหรือเปลีKยนกรองClean or replace filter 
(29) 

2. ตรวจสอบนํMามนั 
Check fuel 

คุณภาพนํMามนัไม่ดี นํM ามนั
เสืKอมสภาพ 
Bad fuel, deteriorate 

ถ่ายนํM ามนัออกจากถงันํM ามนัและคาร์บูเรเตอร์ แลว้เติม
ดว้ยนํM ามนัใหม่ 
Drain fuel tank and carburetor (35-36). Refuel with 
fresh gasoline (27) 

3. นาํเครืKองไปให้ตวัแทนจาํหน่าย
ตรวจสอบ 
Take engine to an authorized 
servicing dealer, or refer to shop 
manual. 

ไส้กรองตนั,คาร์บูเรเตอร์ทาํงาน
ผดิปกติ,การเผาไหมท้าํงาน
ผดิปกติ,วาลว์ติดขดั,อืKนๆ 
Fuel filter clogged, carburetor 
malfunction, ignition 
malfunction, valves stuck, etc. 

เปลีKยนหรือส่งซ่อมหากจาํเป็น 
Replace or repair faulty components as necessary. 

ไม่มีนํaาออก 
No Pump Output 

สาเหตุที7เป็นไปได้ 
Possible Cause 

การแก้ไข 
Correction 

1. ตรวจสอบหอ้งปั�ม 
Check pump chamber 

ไม่ไดเ้ติมนํM าเขา้สู่ปั�ม 
Pump not primed 

เตมินํM าเขา้สู่ปั�ม 
Prime the pump (20) 

2.ตรวจสอบสายสูบนํM า 
Check suction hose 

สายเสียหาย,มีการรัKวซึม 
Hose collapsed, cut or punctured Replace suction hose (19) 

กรองไม่อยู่ใตน้ํM าทัMงหมด 
Strainer not completely 

underwater 

ทาํให้กรองอและปลายสายสูบอยูใ่นนํM าใหม้ากทีKสุด 
Sink the strainer and the end of a suction hose 

completely underwater 

มีอากาศรัKวบริเวณขอ้ต่อ 
Air leak at connector 

เปลีKยนซีลนํM าหากซีลนํM าหายหรือมีความเสียหาย ขนัขอ้ต่อ
สายนํM าให้แน่นดว้ยสายรัดReplace sealing washer if 

missing or damaged. Tighten hose connector and clamp 
(19-20) 

กรองอุดตนั 
Strainer clogged 

นาํสิKงสกปรกออกจากกรอง 
Clean debris from strainer 

3. ตรวจสอบระยะสายสูบนํM าและ
สายจ่ายนํM า 

Measure suction and discharge 
head 

ระยะทางมากเกินไป 
Excessive head 

เปลีKยนตาํแหน่งทีKวางปั�มหรือเปลีKยนขนาดของสายเพืKอลด
ระยะ 

Relocate pump and/or hoses to reduce head (5,18) 

4. ตรวจสอบเครืKองยนต ์
Check engine 

เครืKองยนตไ์ม่มีกาํลงั 
Engine lacks power (39-40) 
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11. การแก้ไขปัญหา/TROUBLESHOOTING 
เครื7องยนต์/ENGINE 

 

เครื7องสตาร์ทไม่ติด 
Engine Can Not Start 

สาเหตุที7เป็นไปได้ 
Possible Cause 

การแก้ไข 
Correction 

1.ตรวจสอบตาํแหน่งตวั
ควบคุมต่างๆ 
Check control positions 

ตาํแหน่งวาล์วนํM ามนัอยูใ่นตาํแหน่ง “ปิด” 
Fuel valve OFF. 

สลบัตาํแหน่งวาลว์นํM ามนัไปทีKตาํแหน่ง “เปิด” 
Move fuel valve lever to On position 

โช๊คเปิดอยู ่
Choke open. 

สลบัตาํแหน่งโช๊คไปทีKตาํแหน่ง “ปิด” เวน้แต่เครืKอง
ร้อนอยู ่
Move choke lever to CLOSED position unless 
engine is warm 

สวติช์จุดระเบิดอยูใ่นตาํแหน่ง “ปิด” 
Ignition switch OFF 

สลบัตาํแหน่งสวติช์จุดระเบิดให้อยูใ่นตาํแหน่ง 
“เปิด” 
Turn ignition switch to ON 

2.ตรวจสอบนํMามนั 
Check fuel 

นํM ามันหมด Out of fuel เติมนํMามนั(27) Refuel(27) 

คุณภาพนํM ามนัไม่ดี นํM ามนัเสืKอมสภาพ 
Bad fuel, deteriorate 

ถ่ายนํM ามนัออกจากถงันํM ามนัและคาร์บูเรเตอร์ แลว้เตมิ
ดว้ยนํM ามนัใหม่ 
Drain fuel tank and carburetor 35-36). Refuel with 
fresh gasoline (27) 

3. ถอดและตรวจสอบหัว
เทียน 
Remove and inspect spark 
plug. 

หัวเทียนทาํงานผิดพลาด,สกปรก,ช่องวา่งหัว
เทียนไม่เหมาะสม 
Spark plug faulty, fouled, or improperly 
gapped. 

แกไ้ขช่องวา่งหัวเทียนหรือเปลีKยนหัวเทีKยน 
Gap or replace spark plug (29) 

หัวเทียนเปียกจากนํMามนั 
Spark plug wet with fuel (flooded engine) 

ทาํหัวเทียนใหแ้ห้งและติดตัMงเขา้ไปใหม่ สตาร์ท
เครืKองดว้ยตาํแหน่งความเร่งทีKตาํแหน่ง “เร็ว” 
Dry and reinstall spark plug. Start engine with 
throttle lever in FAST position 

4. นาํเครืKองไปใหต้วัแทน
จาํหน่ายตรวจสอบ 
Take engine to an 
authorized servicing dealer, 
or refer to shop manual. 

ไส้กรองตนั,คาร์บูเรเตอร์ทาํงานผดิปกติ,การ
เผาไหมท้าํงานผดิปกติ,วาล์วติดขดั,อืKนๆ 
Fuel filter clogged, carburetor malfunction, 
ignition malfunction, valves stuck, etc. 

เปลีKยนหรือส่งซ่อมหากจาํเป็น 
Replace or repair faulty components as necessary. 
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Refuel With Care 
Gasoline is extremely flammable, and gasoline vapor can explode. Refuel outdoors, in a well-ventilated area, with 
the engine stopped and the pump on a level surface. Do not fill the fuel tank above the fuel strainer shoulder. Never 
smoke near gasoline, and keep other flames and sparks away. Always store gasoline in an approved container. 
Make sure that any spilled fuel has been wiped up before starting the engine. After refueling, make sure the tank 
cap closed properly and securely. 
อุณหภูมิจากไอเสีย 

ท่อไอเสียจะมีอุณหภูมิทีKสูงมากขณะทาํงานและหลงัหยดุการทาํงาน ไม่ควรสัมผสัท่อไอเสียในขณะทีKยงัร้อนอยู ่ควร
ปล่อยให้เครืKองสูบนํMาเยน็ตวัลงก่อนเคลืKอนยา้ยหรือเก็บเครืKองสูบนํMา 
ในการป้องกนัอคัคีภยั ควรวางเครืKองสูบนํMาให้ห่างอยา่งนอ้ย 3 ฟุต(1 เมตร) จากกาํแพงหรืออุปกรณ์อืKนๆและหา้มนาํ
วตัถุทีKติดไฟไดเ้ขา้ใกลเ้ครืKองสูบนํMาโดยเด็ดขาด 
Hot Exhaust 

The muffler becomes very hot during operation and remains hot for a while after stopping the engine. Be careful 

not to touch the muffler while it is hot. Let the engine cool before transporting the pump or storing it indoors. 

To prevent fire hazards, keep the pump at least 3 feet (1 meter) away from building walls and other equipment 

during operation. Do not place flammable objects close to the engine. 

อันตรายจากก๊าซคาร์บอนมอนออกไซด์  
ก๊าซไอเสียทีKเครืKองสูบนํMาผลิตเป็นก๊าซคาร์บอนมอนออกไซด์ หลีกเลีKยงการสูดดมและห้ามใชง้านเครืKองสูบนํMาใน
สถานทีKปิด,อากาศไม่ถ่ายเท  
Carbon Monoxide Hazard 
Exhaust gas contains carbon monoxide.  
Avoid inhalation of exhaust gas. Never run the engine in a confined are 
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ตําแหน่งอุปกรณ์ควบคุมการทํางาน/COMPONENTS & CONTROL LOCATIONS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

คนัเร่ง/THROTTLE LEVER 

คนัโยกโช๊ค/CHOKE LEVER 

คนัโยกวาลว์นํM ามนั/FUEL VALVE LEVER 

ดา้มดึงสตาร์ท/STARTER GRIP 

สวติช์จุดระเบิด/IGNITION SWITCH 

ฝาเติมนํMามนัเครืKอง/แท่งวดั/OIL FILLER 

จุดเติมนํMามนั/FUEL FILLER 

ทางจ่ายนํM า/DISCHARGE PORT 

กรอบกัMนเครืKอง/FRAME 

กรองอากาศ/AIR CLREANER 

ท่อไอเสีย/MUFFLER 

ปลั�กถ่ายนํMามนั/OIL DRAIN PLUG ปลั�กถ่ายนํMา/PUMP DRAIN 

CAP 

ทางสูบนํM า/SUCTION PORT 

ฝาเติมนํMา/PRIMING WATER FILLER CAP 
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With the engine and exhaust system cool, cover the pump to keep out dust. A hot engine and exhaust system can 
ignite or melt some materials. Do not use sheet plastic as a dust cover. A nonporous cover will trap moisture 
around the pump, promoting rust and corrosion. 
การนํากลับมาใช้งานหลังจากการเกบ็รักษา 

ตรวจสอบปั�มสูบนํMาตามหวัขอ้ “ตรวจเช็คก่อนลงมือปฎิบัตงิาน”หากนํM ามนัถูกถ่ายออกจนหมด เติมนํMามนัเขา้สู่ถงั
นํMามนัดว้ยนํMามนัใหม่ แต่ถา้หากไม่ไดถ้่ายนํM ามนัออกใหต้รวจสอบดูสภาพนํMามนัว่ามีการเสืKอมสภาพเกิดขึMนหรือไม่ 
เพราะนํMามนัจะออกซิไดซ์และเสืKอมสภาพตามเวลาส่งผลให้ทาํการสตาร์ทยาก หากกระบอกสูบถูกหุ้มดว้ยนํMามนั
ระหว่างการเก็บรักษา เป็นเรืKองปกติทีKจะเกิดกลิKนควนัขึMนเมืKอทาํการสตาร์ท 

REMOVAL FROM STORAGE 
Check your pump as described in the CHECK BEFORE OPERATION chapter of this manual. 
If the fuel was drained during storage preparation, fill the tank with fresh gasoline. If you keep a container of 
gasoline for refueling, be sure that it contains only fresh gasoline. Gasoline oxidizes and deteriorates over time, 
causing hard starting. 
If the cylinder was coated with oil during storage preparation, the engine may smoke briefly at startup. This is 
normal. 
การขนส่ง 

หากเครืKองสูบนํMาเพิKงหยดุการทาํงาน ควรรอใหเ้ครืKองเยน็ตวัลงประมาณ 15 นาทีแลว้จึงทาํการขนขึMนภาหนะขนส่ง 
เครืKองยนตท์ีKยงัร้อนอยูแ่ละระบบไอเสียอาจเผาไหมว้สัดุได ้ควรจดัให้ปั�มอยใูนระดบัเดียวกนัเมืKอทาํการขนส่งเพืKอลด
โอกาสเกิดการรัKวไหลของนํMามนั และสลบัวาลว์นํMามนัให้อยูท่ีKตาํแหน่ง “ปิด” 

TRANSPORTING 
If the pump has been running, allow the engine to cool for at least 15 minutes before loading the pump on the 
transport vehicle. A hot engine and exhaust system can burn you and can ignite some materials. 
Keep the pump level when transporting to reduce the possibility of fuel leakage. 
Move the fuel valve lever to the OFF position. 
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2. Remove the carburetor drain bolt and sediment cup, and then move the fuel valve lever to the ON position. 
3. After all the fuel has drained into the container, reinstall the drain bolt and sediment cup. 
Tighten them securely 
 
 

 

 

 

 

 

ข้อควรระวงัในการเกบ็รักษา 

หากเกบ็ปั�มไวใ้นขณะทีKมีนํMามนัอยูใ่นถงันํMามนัและคาร์บูเรเตอร์ สิKงทีKสาํคญัคือตอ้งลดอนัตรายทีKเกิดจากการเกิดเปลว
ไฟ ควรเก็บไวใ้นสถานทีKทีKอากาศถ่ายเทไดด้ี เกบ็ไวห้่างจากเครืKองใช,้อุปกรณ์ต่างๆทีKใชไ้ฟในการทาํงาน เช่น เตาผิง 
เครืKองทาํนํMาร้อน เครืKองเป่าแหง้ และควรเก็บใหห้่งจากอุปกรณ์ไฟฟ้าทีKสร้างไฟฟ้าสถิตย ์รวมทัMงเครืKองมือช่างต่างๆ 

หากเป็นไปไดค้วรหลีกเลีKยงการเกบ็ในบริเวณทีKมีความชืMนสูงเพราะจะเกิดการกดักร่อนและทาํใหเ้กิดสนิมได ้

เวน้แต่หากนํM ามนัถูกถ่ายออกจากถงันํMามนัจนหมด ใหป้รับวาลว์นํMามนัไปทีKตาํแหน่ง “ปิด” เพืKอป้องกนัอากาศทีKนํM ามนั
จะรัKวไหลวางเครืKองสูบนํMาลงบนพืMนผิวเรียบ การตัMงเอียงอาจทาํให้นํMามนัรัKวไหลได ้

ดว้ยเครืKองยนตท์ีKมีระบบไอเสียเยน็ ควรป้องกนัเครืKองสูบนํMาไม่ใหม้ีฝุ่ นเขา้ไปได ้เครืKองยนตห์รือท่อไอเสียทีKร้อนอยู่
สามารถละลายวสัดุได ้หา้มวางแผน่พลาสติดเพืKอป้องกนัฝุ่ น หากใชฝ้าปิดทีไม่มีรูระบายจะทาํใหเ้กิดความชืMนร้อนๆ
ปั�มและทาํใหเ้กิดสนิมได ้

STORAGE PRECAUTIONS 
If your pump will be stored with gasoline in the fuel tank and carburetor, it is important to reduce the hazard of 
gasoline vapor ignition. Select a well-ventilated storage area away from any appliance that operates with a flame, 
such as a furnace, water heater, or clothes dryer. Also avoid any area with a spark-producing electric motor, or 
where power tools are operated. 
If possible, avoid storage areas with high humidity, because that promotes rust and corrosion. 
Unless all fuel has been drained from the fuel tank, leave the fuel valve lever in the OFF position to reduce the 
possibility of fuel leakage. 
Place the pump on a level surface. Tilting can cause fuel or oil leakage.  

เกลียวระบาย/Drain 

ซีล/WASHER 

ถ้วยตะกอน/SEDIMENT 

ระดับนํ �ามนั/FUEL VALVE 

โอริง/O-RING 
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4. การควบคุม/CONTROLS 
ทาํความเขา้ใจคู่มือและทาํความคุน้เคยกบัขัMนตอนการทาํงาน,วิธีใชง้านของเครืKองสูบนํMาก่อนใชง้านเพืKอความพร้อม
ในกรณีเกิดเหตุการณ์ฉุกเฉิน Familiarize yourself with the pump and its operation before you begin pumping. 
Know what to do in case of emergencies. 
คันโยกวาล์วนํaามัน/ Fuel Valve Lever 

วาลว์สาํหรับเปิด/ปิด เพืKอให้นํMามนัในถงันํMามนัเขา้สู่คาร์บูเรเตอร์ วาลว์จะตอ้งอยูใ่นตาํแหน่ง “เปิด” เพืKอใหเ้ครืKอง
ทาํงานหากไม่ไดใ้ชง้านควรสลบัวาลว์ให้อยูใ่นตาํแหน่ง “ปิด” เพืKอป้องกนันํMามนัลน้ออกจากคาร์บูเรเตอร์และยงั
ป้องกนัโอกาสทีKนํMามนัจะซึมออก 
The fuel valve opens and closes the passage between the fuel tank and the carburetor. The fuel valve lever must be 
in the ON position for the engine to run. When the engine is not in use, leave the fuel valve lever in the OFF 
position  to prevent  carburetor flooding and to reduce the possibility of fuel leakage 
 

  

 

 
 
 
 
 

สวิตช์จุดระเบิด/Ignition Switch 
สวิตช์จุดระเบิดควบคุมระบบการจุดระเบิด สวิตช์จะตอ้งอยูใ่นตาํแหน่ง “เปิด” หากตอ้งการใหเ้ครืKองยนตท์าํงาน 
สวิตช์จะตอ้งอยูใ่นตาํแหน่ง “ปิด” หากตอ้งการหยดุเครืKองยนต ์
The ignition switch controls the ignition system. 
The ignition switch must be in the ON position for the engine to run. 
Turning the ignition switch to the OFF position stops the engine. 
 

 

 

 

คนัโยกวาลว์นํM ามนั/FUEL VALVE LEVER 

ปิด/OFF 

เปิด/ON 

สวติช์จุดระเบิด/Ignition Switch 

ปิด/OFF 

เปิด/ON 
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คนัโยกโช๊ค/Choke Lever 

คนัโยกโช๊คทาํหนา้ทีKเปิด/ปิดวาลว์ในคาร์บูเรเตอร์ 
ตาํแหน่ง “ปิด” ใชเ้พืKอผสมนํM ามนัสาํหรับสภาพเครืKองตอนเครืKองยนตเ์ยน็ 
ตาํแหน่ง “เปิด” ใชเ้พืKอผสมนํMามนัหลงัเครืKองยนตท์าํงานหรือเริKมเครืKองยนตข์ณะเครืKองยนตอ์ุ่น 
The choke lever opens and closes the choke valve in the carburetor. 
The CLOSED position enriches the fuel mixture for starting a cold engine. 
The OPEN position provides the correct fuel mixture for operation after starting, 
and for restarting a warm engine. 

 

 

 

 

 

 

คนัเร่ง/Throttle Lever 

คนัเร่งทาํหนา้ทีKควบคุมความเร็วของเครืKองยนต ์โดยการปรับคนัเร่งไปในตามทิศทางตามลูกศรเพืKอเพิKม/ลดความเร็ว 
คนัเร่งนีMจะเป็นตวัควบคุมปั�ม หากปรับความเร็วสูงสุดจะทาํให้ปั�มนํMาสูบนํMาดว้ยอตัราเร็วสูงสุด หากปรับไวท้ีKตาํแหน่ง
ชา้สุดจะทาํให้ปั�มสูบนํMาดว้ยอตัราตํKา 
The throttle lever controls engine speed. Moving the throttle lever in the directions shown makes the engine run 
faster or slower. Pump output is controlled by adjusting the throttle lever. At maximum throttle position, the pump 
will deliver the highest output volume. Moving the throttle  lever toward the idle position will decrease the output 
volume of the pump. 
 
 
 
 
 
 
 

คนัโยกโช๊ค/Choke Lever 

ปิด/CLOSE 

เปิด/OPEN 

คนัเร่ง/Throttle Lever 

ชา้/SLOW 
เร็ว/FAST 
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filled. The air in a partially filled fuel tank promotes fuel deterioration. Very warm storage/temperatures accelerate 
fuel deterioration. Fuel deterioration problems may occur within a few months, or even less if the gasoline was not 
fresh when you filled the fuel tank.  
The Distributor’s Limited Warranty does not cover fuel system damage or engine performance problems resulting 
from neglected storage preparation. 
You can extend fuel storage life by adding a fuel stabilizer that is formulated for that purpose, or you can avoid 
fuel deterioration problems by draining the fuel tank and carburetor. 
การใส่ตวัปรับสภาพนํaามันเพื7อยืดอายุของนํaามัน 
เมืKอใส่ตวัปรับสภาพนํMามนัตอ้งเติมนํMามนัเบนซินเขา้ไปใหเ้ตม็ เพราะหากเติมไม่เตม็จะทาํใหม้ีอากาศอยูใ่นถงั ทาํให้
นํMามนัเสืKอมสภาพได ้
1. ใส่ตวัปรับสภาพนํMามนัตามขัMนตอนในคู่มือของผูผ้ลิต 
2. หลงัจากทีKใส่ตวัปรับสภาพนํMามนัแลว้ ใหเ้ครืKองยนตท์าํงานเป็นเวลา 10 นาทีเพืKอใหน้ํMามนัไดผ้สมถ่ายเทกนัไปทัKว
คาร์บูเรเตอร์ 

                          หากใช้งานในขณะที7ห้องปัrมแห้งนัaนจะสร้างความเสียหายแก่ซีลปัrม ควรตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่า
ห้องปัrมมีนํaาอยู่ตลอดก่อนเริ7มใช้งาน 
3. หยดุเครืKองยนต ์แลว้สลบัตาํแหน่งวาลว์นํMามนัไปทีKตาํแหน่ง “ปิด” 
Adding a Fuel Stabilizer to Extend Fuel Storage Life 
When adding a fuel stabilizer, fill the fuel tank with fresh gasoline. If only partially filled, air in the tank will 
promote fuel deterioration during storage. If you keep a container of gasoline for refueling, be sure that it contains 
only fresh gasoline. 
1. Add fuel stabilizer following the manufacturer’s instructions. 
2. After adding a fuel stabilizer, run the engine outdoors for 10 minutes to be sure that treated gasoline has replaced 
the untreated gasoline in the carburetor. 
 
                        Dry operation will damage the pump seal. Be sure the pump chamber is filled with water 
before starting the engine. 
3. Stop the engine, and move the fuel valve lever to the OFF position. 

การถ่ายนํaามันออกจากถังและคาร์บูเรเตอร์/Draining the Fuel Tank and Carburetor 
1. วางถงับรรจุนํMามนัไวใ้ตต้าร์บูเรเตอร์และใชก้รวยเพืKอป้องกนันํMามนัหกออก 
2. ถอดเกลียวระบายและถว้ยตะกอนออกจากคาร์บูเรเตอร์ จากนัMนสลบัวาลว์นํMามนัไปทีKตาํแหน่ง “เปิด” 
3. หลงัจากถ่ายนํM ามนัหมด ใหต้ิดตัMงเกลียวระบายและถว้ยตะกอนกลบัเขา้เหมือนเดิม 

1.Place an approved gasoline container below the carburetor, and use a funnel to avoid spilling fuel. 

หมายเหตุ 
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                         Dry operation will damage the pump seal. Be sure the pump 
chamber is filled with water before starting the engine. 
4. Stop the engine, and allow it to cool. 
5. Remove the pump drain plug, and flush the 
pump with clean, fresh water. Allow the 
water to drain from the pump chamber, and 
then reinstall the drain plug. 
6. After the pump is clean and dry, touch up any 
damaged paint, and coat areas that may rust 
with a light film of oil. Lubricate controls with 
a silicone spray lubricant.  

นํaามัน 

นํMามนัเบนซินจะออกไซไดซ์และเสืKอมสภาพหากเก็บเอาไวน้านๆ นํMามนัเก่าจะส่งผลให้เครืKองสตาร์ทยากและ

ตกตะกอนมาอุดตนัระบบนํMามนัได ้หากนํMามนัในเครืKองเสืKอมขณะทีKเก็บไวอ้ยูอ่าจทาํใหต้อ้งเปลีKยนคาร์บูเรเตอร์และ

ระบบนํMามนัต่างๆได ้

ระยะเวลาทีKสามารถเกบ็นํMามนัไวใ้นถงันํM ามนัและคาร์บูเรเตอร์โดยไม่มีผลกระทบต่อระบบการทาํงานมีหลายปัจจยั 

เช่น นํMามนัผสม,อุณหภูมิของทีKจดัเกบ็, ปริมาณของนํMามนัทีKเหลือ อากาศทีKเหลืออยูภ่ายในถงัจะเป็นตวัเร่งใหน้ํMามนั

เสืKอมสภาพไวขึMน อุณหภูมิของทีKจดัเก็บหากสูงขึMนก็จะยิKงเร่งใหน้ํMามนัเสืKอมสภาพไวขึMนได ้ปัญหานํMามนัเสืKอมสภาพ

อาจพบไดภ้ายในไม่กีKเดือนหรืออาจจะสัMนกวา่หากใชน้ํMามนัเก่า 

การรับประกนัไม่ครอบคลุมถึงความเสียหายอนัเกิดจากระบบเชืMอเพลิงและความเสียหายจากการจดัเกบ็เครืKองสูบนํMา 

การยืดอายขุองนํMามนัทาํไดโ้ดยดารใส่ตวัปรับสภาพนํMามนั หรืออาจจะเลีKยงปัญหาโดยการถ่ายนํMามนัออกจากถงันํMามนั

และคาร์บูเรเตอร์ก็ได ้

Fuel 
Gasoline will oxidize and deteriorate in storage. Old gasoline will cause hard starting, and it leaves gum deposits 
that clog the fuel system. If the gasoline in 
your engine deteriorates during storage, you may need to have the carburetor and other fuel system components 
serviced or replaced. 
The length of time that gasoline can be left in your fuel tank and carburetor without causing functional problems 
will vary with such factors as gasoline blend, your storage temperatures, and whether the fuel tank is partially or 
completely 

                                                                                                                                                คู่มือการใช้งาน Gasoline Water Pump   

13 
 

ด้ามสตาร์ท/Recoil Starter Grip 
ดึงดา้มสตาร์ทออกเพืKอทาํการสตาร์ทเครืKองยนต ์
Pulling the recoil starter grip operates the recoil starter to crank the engine. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

5. ตรวจเช็คก่อนลงมือปฎิบัติงาน/CHECK BEFORE OPERATION 

ปั�มสูบนํMาถูกออกแบบมาสาํหรับสูบนํMาสะอาดทีKใชใ้นการอุปโภค ควรตรวจสอบนํMาทีKจะสูบก่อนปฎิบตัิงาน เพืKอความ
ปลอดภยัและเป็นการยดือายกุารใชง้านอุปกรณ์ให้มากทีKสุด การตรวจเช็คก่อนปฎิบตัิงานจึงเป็นสิKงสาํคญัมาก ควร
แกไ้ขปัญหาทีKพบก่อนเริKมปฎิบตัิงานเสมอ 
Be sure of what you are pumping. This pump is designed to pump only fresh water that is not intended for human 
consumption. For your safety, and to maximize the service life of your equipment, it is very important to take a few 
moments before you operate the pump to check its condition. Be sure to take care of any problem you find, or have 
your servicing dealer correct it, before you operate the pump. 
 
 
การดูแลรักษาเครืKองสูบนํMาผิดวิธี หรือไม่แกไ้ขปัญหาทีKพบก่อนเริKมใชง้านอาจส่งผลใหเ้ครืKองสูบนํMาทาํงานผิดพลาด
และเกิดอนัตรายไดต้รวจสอบความเรียบร้อยก่อนใชง้านและแกไ้ขปัญหาทีKพบทุกครัM งทีKใชง้าน 
 
Improperly maintaining this pump, or failing to correct a problem before operation, could cause a malfunction in 
which you could be seriously injured.  
Always perform a preparation inspection before each operation, and correct any problem. 
ก๊าซไอเสียทีKมาจากเครืKองสูบนํMาเป็นก๊าซคาร์บอนมอนออกไซด ์หลีกเลีKยงการสูดดมและห้ามใชง้านเครืKองสูบนํMาใน
สถานทีKปิด,อากาศไม่ถ่ายเท ในการป้องกนัอคัคีภยั ควรวางเครืKองสูบนํMาให้ห่างอยา่งนอ้ย 3ฟุค(1 เมตร) จากกาํแพง
หรืออุปกรณ์อืKนๆและหา้มนาํวตัถุติดไฟไดเ้ขา้ใกลเ้ครืKองสูบนํMาโดยเด็ดขาด ก่อนปฎิบตัิงานควรตรวจเช็คการวาง
เครืKองสูบนํMาใหต้ัMงตรงในระดบัพืMนฟิวและสวิตช์จุดระเบิดอยูใ่นตาํแหน่ง”ปิด” 

ดา้มสตาร์ท/RECOIL STARTER 

  ระวัง 
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Exhaust gas contains carbon monoxide. Avoid inhalation of  exhaust gas. Never run the engine in a closed garage 
or confined  area. To prevent fire hazards, keep the pump at least 3 feet (1 meter) away from building walls and 
other equipment during operation. Do not place flammable objects close to the engine.  
Before beginning your pre operation checks, be sure the pump is on a level surface and the ignition switch is in the 
OFF position. 
ตรวจสอบสถานะของปัrมสูบนํaา/Check the General Condition of the Pump 
•ตรวจสอบใตป้ั�มว่ามีร่องรอยนํMามนัรัKวซึมหรือไม่ 
•นาํสิKงสกปรกออก โดยเฉพาะบริเวณรอบๆท่อไอเสียและดา้มสตาร์ท 
•ตรวจหาร่องรอยความเสียหาย 
•ตรวจสอบน๊อต,สกรู,สายต่อ,คีมจบัต่างๆ ว่าติดตัMงแน่นเพียงพอหรือไม่ 
Look around and underneath the pump for signs of oil or gasoline leaks. 
Remove any excessive dirt or debris, especially around the engine muffler, and recoil starter. 
Look for signs of damage. 
Check that all nuts, bolts, screws, hose connectors and clamps are tightened. 
ตรวจสอบสายสูบนํaาและสายจ่ายนํaา/Check the Suction and Discharge Hoses 
ตรวจสอบสภาพทัKวไปของสายต่างๆวา่มีความทนทานต่อการใชง้านหรือไม่ก่อนเชืKอมต่อกบัปั�มสูบนํMา ตรวจสอบให้
มัKนใจว่าสายสูบนํMาตอ้งมีการเสริมความแขง็แรงเพืKอป้องกนัการเสียหายต่อสายนํMา 
•ตรวจสอบซีลนํMาทีKสายสูบนํM าต่อว่าติดตัMงถูกตอ้งหรือไม่ (อ่านทีKหนา้ 19) 
•ตรวจสอบจุดต่อสายกบัแหวนรัดว่าติดตัMงถูกตอ้งหรือไม่ (อ่านทีKหนา้ 19&20) 
•ตรวจสอบกรองว่าอยูใ่นสถาพดีหรือไม่ และติดตัMงทีKสายสูบนํM า (อ่านทีKหนา้ 19) 
Check the general condition of the hoses. Be sure the hoses are in serviceable 
condition before connecting them to the pump. Remember that the suction hose 
must be reinforced construction to prevent hose collapse. 
Check that the sealing washer in the suction hose connector is in good condition (see page 19). 
Check that the hose connectors and clamps are securely installed (see pages 19& 20). 
Check that the strainer is in good condition and is installed on the suction hose (see page 19). 
ตรวจสอบระดับนํaามันเครื7อง/CHECK ENGINE OIL LEVEL 
ตรวจสอบระดบันํMามนัเครืKองในขณะทีKเครืKองสูบนํMาหยดุทาํงาน 

1.นาํกรองนํMามนั/แท่งวดั ออกมาทาํความสะอาด 
2.ในขณะทีKนาํไส้กรองออกหรือใส่เขา้ อยา่ให้แท่งวดัขดูกบัเกลียวฝานํMามนั สามารถตรวจสอบระดบันํMามนัจาก
ปริมาณนํMามนัทีKแสดงบนแท่งวดั 
3.หากระดบันํMามนัตํKา ใหเ้ติมจนถึงขอบกรองนํMามนัดว้ยนํM ามนัทีKแนะนาํ (อ่านทีKหนา้ 28) 
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2. เช็ดทาํความสะอาดพืMนผิวใหแ้หง้ 

3. เติมนํMาสะอาดเขา้สู่ห้องปั�ม เปิดเครืKองใหท้าํงาน (ภายนอกอาคาร) และปล่อยให้เครืKองทาํงานสักพกัเพืKอใหน้ํMาทีKอยู่

ภายนอกระเหย 

                            หากใช้งานในขณะที7ห้องปัrมแห้งนัaนจะสร้างความเสียหายแก่ซีลปัrม ควรตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่า
ห้องปัrมมีนํaาอยู่ตลอดก่อนเริ7มใช้งาน 
4. หยดุเครืKองและปล่อยใหเ้ครืKองเยน็ตวัลง 

5. ถอดปลั�กถ่ายนํMาของปั�มออก และลา้งปั�มดว้ยนํM าสะอาด ปล่อยให้นํMาจากห้องเครืKองไหลผา่นออกมา จากนัMนทาํการ

ปิดปลั�คถ่ายนํM า  

6. หลงัจากทีKปั�มแหง้แลว้ ชะโลมส่วนทีKเกิดความเสียหายหรือสีถลอกดว้ยนํMามนัดิบบางๆรวมถึงส่วนทีKอาจเกิดสนิม

ได ้ทาํการหล่อลืKนส่วนควบคุมดว้ยนํMามนัหล่อลืKนซิลิโคน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Proper storage preparation is essential for keeping your pump  troublefree and looking good.  
The following steps will help to keep rust and corrosion from impairing your pump’s function and appearance, and 
will make the engine easier to start when you use the pump again. 
1. Wash the engine and pump. 
Wash the engine by hand, and be careful to prevent water from entering the air cleaner or muffler opening. Keep 
water away from controls and all other places that are difficult to dry, as water promotes rust. 

                          Using a garden hose or pressure washing equipment can force water into the air cleaner or 
muffler opening. Water in the air cleaner will soak the air filter, and water that passes through the air filter 
or muffler can enter the cylinder, causing damage. 
Water contacting a hot engine can cause damage. If the engine has been running, allow it to cool for at least 
half an hour before washing. 
2. Wipe dry all accessible surfaces. 

3. Fill the pump chamber with clean, fresh water, start the engine outdoors, and let it run until it reaches normal 
operating temperature to evaporate any external water. 

ปลั�กถ่ายนํ �า 

หมายเหต ุ
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4. Use a brush to remove carbon deposits from the spark arrester screen. Be careful to avoid damaging the screen. 
The spark arrester must be free of breaks and holes. Replace the spark arrester if it is damaged. 
5. Install the spark arrester, muffler protector, and muffler in the reverse order of disassembly using a new gasket. 

10.การเก็บและเคลื7อนย้าย/STORAGE/ TRANSPORTING 
การเตรียมการจดัเกบ็/STORAGE PREPARATION 
การเกบ็เครืKองสูบนํMาอยา่งถูกวีธีเป็นสิKงจาํเป็นในการแกป้ัญหาการทาํงานและรูปลกัษณ์ของปั�ม ขัMนตอนต่อไปนีMจะ

ช่วยป้องกนัการเกิดสนิมและการกดักร่อนได ้ทาํให้เครืKองยนตท์าํงานไดด้ีขึMน 

การทําความสะอาด/Cleaning 
1. ทาํความสะอาดเครืKองยนตแ์ละปั�มทาํความสะอาดเครืKองโดยการลา้งนํMาดว้ยมือเปล่า หลีกเลีKยงไม่ให้นํMาเขา้สู่กรอง

อากาศ,ท่อไอเสีย,ตวัควบคุมต่างๆ และจุดทีKทาํใหแ้ห่งยาก เพราะอาจเกิดการขึMนสนิมได ้

                           การใช้สายฉีดนํaาทาํความสะอาด แรงดันจากสายฉีดนํaาอาจทาํให้นํaาเข้าไปในกรองอากาศหรือท่อไอ
เสีย(เข้าสู่กระบอกสูบ) ได้ ทําให้เกดิความเสียหายต่อตัวเครื7อง การที7นํaาสัมผสักับเครื7องยนต์ที7ร้อนอยู่อาจสร้างความ

เสียหายได้ หากเครื7องยนต์ยังร้อนอยู่ควรปล่อยเวลาประมาณ 30นาทถีงึ 1 ชั7วโมง เพื7อให้เครื7องยนต์คลายความร้อน
ก่อน 

หมายเหต ุ
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4.ปิดฝากรองนํM ามนั 
Check the engine oil level with the engine stopped and in a level position. 
1. Remove the oil filler cap/dipstick and wipe it clean. 
2. Insert and remove the dipstick without screwing it into the filler neck. Check 
the oil level shown on the dipstick. 
3. If the oil level is low, fill to the edge of the oil filler hole with the recommended oil (see page 28).  
4. Screw in the oil filler cap/dipstick securely. 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   การใช้งานเครื7องสูบนํaาโดยที7ระดับนํaามันตํ7าอาจทาํให้เครื7องเกดิความเสียหายได้ 
                                Running the engine with a low oil level can cause engine damage. 

ความจุของถงันํaามัน/Engine oil capacities：：：：WP50.WP80.WP100: 0.6L 
การตรวจสอบไส้กรองอากาศ/AIR FILTER INSPECTION 
ไสก้รองทีKสกปรกจะอุดตนัไม่ให้อากาศไหล่ผา่นเขา้สู่คาร์บูเรเตอร์ส่งผลให้ประสิทธิภาพของเครืKองสูบนํMาลดลง 
นาํฝาครอบออกและตรวจสอบกรองอากาศ ทาํความสะอาดหรือเปลีKยนไส้กรอง(ขึMนอยูก่บัสภาพของไสก้รอง) หาก
ไสก้รองเสียหายตอ้งทาํการเปลีKยนเทา่นัMน ถา้มีการติดตัMงหมอ้กรองอากาศใหต้รวจสอบระดบันํMามนัดว้ย 
ทาํการติดตัMงไสก้รองอากาศและฝาครอบกลบัเขา้ไป ตรวจสอบให้แน่ใจว่าชิMนส่วนทุกชิMนถูกติดตัMงอยา่งถูกตอ้ง 
A dirty air filter will restrict air flow to the carburetor, reducing engine and pump performance. 
Remove the air cleaner cover and inspect the filter. Clean or replace dirty filter elements. Always replace 
damaged filter elements. If equipped with an oil-bath air cleaner, also check the oil level. 
Reinstall the air filter and air cleaner cover. Be sure all the parts shown below are in place. Tighten the wing nut 
securely. 

  ระวัง 

เกลียวปลั�ก/OIL FILLER 

แท่งวดั/DIPISTICK 

ตาํแหน่งนํM ามนัสูงสุด/UPPER LIMIT 

ตาํแหน่งนํM ามนัขัMนตํKา/LOWER LIMIT 
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ตรวจสอบระดับนํaามัน/CHECK FUEL LEVEL 

ขณะทีKเครืKองสูบนํM าหยดุทาํงานและอยูใ่นพืMนผิวราบ ถอดฝานํMามนัออกแลว้ตรวจสอบระดบันํMามนั เติมนํMามนัเขา้ไป

หากนํM ามนัอยูใ่นระดบัตํKา ปิดฝากลบัใหถู้กตอ้งทุกครัM งหลงัเติมเสร็จ 

 

นํaามันเบนซินเป็นสารไวไฟ อาจก่อให้เกดิแผลไฟไหม้หรือบาดเจบ็ได้ 
•หยุดการทาํงานของเครื7องสูบนํaาทุกครัaง และนําสิ7งที7ทาํให้เกิดเปลวเพลิง,สะเกด็ไฟออก 
•ทําการเติมนํaามันภายนอกอาคารเท่านัaน 
•ทําความสะอาดหากมีนํaามันหกออกระหว่างการเตมิ 
With the engine stopped and on a level surface, remove the fuel tank cap and 
check the fuel level. Refill the tank if the fuel level is low. After refueling, tighten 
the fuel tank cap securely. 
Gasoline is highly flammable and explosive.  

You can be burned or seriously injured when handling fuel. 

·Stop the engine and keep heat, sparks, and flame away. 

·Handle fuel only outdoors. 

·Wipe up spills immediately. 

ไส้กรองชนิดแผ่น

PAPER FILTER 

ELEMENT 

ไส้กรองชนิดโฟม 

FOAM FILTER 

ELEMENT 

หมายเหต ุ
การใช้งานเครื7องสูบนํaาขณะไม่มกีรองอากาศหรือกรองอากาศเสียหายจะทาํ
ให้สิ7งสกปรกเข้าสู่เครื7อง ส่งผลให้เครื7องเกิดการสึกหรอความเสียหาย จาก
เหตุการณ์นีaจะไม่รับประกนั 
 

NOET 

Operating the engine without an air filter, or with a damaged air 
filter, will allow dirt to enter the engine, causing rapid engine 
wear. 
This type of damage is not covered by the Distributor’s Limited 
Warranty. 

  ระวัง 
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ป้องกนัไฟยอ้นกลบั 
1. ถอดน๊อต 8มม. ออกแลว้ถอดท่อไอเสียออก 
2. ถอดสกรู 5มม. ออก (5ตวั) แลว้ถอดฝาครอบท่อไอเสียออก 
3. ถอดสกรู 4มม ออกจากตวัป้องกนัไฟยอ้นกลบั แลว้ถอดออกจากท่อไอเสีย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. ใชแ้ปรงขดัเศษคาร์บอนออกจากตวัป้องกนัไฟยอ้นกลบัดว้ยความระมดัระวงั หลีกเลีKยงการสร้างความเสียหายแก่
ตวัป้องกนัไฟยอ้นกลบั 
ตวัป้องกนัไฟยอ้นกลบัจะตอ้งไม่มีรอยแตกหรือทะลุ ควรเปลีKยนหากพบร่องรอยความเสียหาย 
5. ติดตัMงตวัป้องกนัไฟยอ้นกลบั,ฝาครอบท่อไอเสีย,ท่อไอเสีย ตามลาํดบั ควรเปลีKยนปะเกน็ตวัใหม่ทุกครัM ง 
 
SPARK ARRESTER SERVICE (optional equipment) 
Your engine is not factory-equipped with a spark arrester. In some areas, it is illegal to operate an engine without a 
spark arrester. Check local laws and regulations. A spark arrester is available from authorized servicing dealers. 
The spark arrester must be serviced every 100 hours to keep it functioning as designed. 
If the engine has been running, the muffler will be very hot. Allow the muffler to cool before servicing the spark 
arrester. 
1. Remove the two 8 mm nuts, and remove the muffler. 
2. Remove the four 5 mm screws, and remove the muffler protector from the muffler. 
3. Remove the 4 mm screw from the spark arrester, and remove the spark arrester from the muffler.  
 

ฝาครอบทอ่ไอเสีย 

ทอ่ไอเสีย 

น๊อต 8มม. 

สกรู 5

มม. 

สกรู 4มม. 

ตวัป้องกนัไฟ

ปัดทําความสะอาดตวั

ปะเก็น 
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หากติดตัMงหวัเทียนอนัเก่า ควรขนัประมาณ 1/8-1/4 รอบหลงัเสียบหวัเทียน 

หากติดตัMงหวัเทียนอนัใหม่ ควรขนัประมาณ 1/2รอบหลงัเสียบหัวเทียน 

                           การตดิตัaงหัวเทยีนแบบหลวมๆ ทาํให้เครื7องยนต์เกดิความร้อนสูงและสร้างความเสียหายกบั

เครื7องยนต์ได้การติดตัaงหัวเทียนแน่นเกนิไปจะทาํให้กระบอกสูบได้รับความเสียหายได้ 
7. ปิดฝาครอบหัวเทียน 
SPARK PLUG SERVICE 
1. Disconnect the spark plug cap, and remove any dirt from around the spark plug area. 
2. Remove the spark plug with a spark plug wrench 
3. Inspect the spark plug. Replace it if the electrodes are worn, or if the insulator is cracked or chipped.  
 
 
 
  
 
 
 
 
 
4. Measure the spark plug electrode gap with a suitable gauge. Correct the gap if necessary, by carefully bending 
the side electrode. The gap should be: 0.028-0.031 in (0.70-0.80 mm). 
5. Install the spark plug carefully, by hand, to avoid cross-threading. 
6. After the spark plug seats, tighten with a spark plug wrench to compress the sealing washer.  
If reinstalling the used spark plug, tighten 1/8-1/4 turn after the spark plug seats. 
If installing a new spark plug, tighten 1/2 turn after the spark plug seats. 
 
A loose spark plug can overheat and damage the engine. Over tightening the spark plug can damage the 
threads in the cylinder head. 
7. Attach the spark plug cap. 

ตัวป้องกันไฟย้อนกลบั (อุปกรณ์เสริม) 
เครืKองยนตจ์ากโรงงานผูผ้ลิตไม่ไดต้ิดตัMงตวัป้องกนัไฟยอ้นกลบัมาให ้ในกฎหมายบางพืMนทีKจาํเป็นตอ้งติดตัMงตวั
ป้องกนัไฟยอ้นกลบั โปรดตรวจเช็คกฎของพืMนทีKทีKทาํงานก่อนลงมือทาํงาน อุปกรณ์เสริมนีMสามารถหาซืMอไดต้าม
ร้านคา้ตวัแทนจาํหน่ายทัKวไป 
ตวัป้องกนัไฟยอ้นกลบัควรตรวจเช็คทุกๆ 100ชม. เพืKอใหอุ้ปกรณ์สามารถทาํงานไดท้ีKตัMงไว ้
หากเครืKองยนตเ์พิKงหยดุทาํงานท่อไอเสียจะมีความร้อนสูง ควรปล่อยให้ท่อไอเสียเยน็ตวัลงก่อนลงมือตรวจสอบตวั

หมายเหต ุ

                                                                                                                                                คู่มือการใช้งาน Gasoline Water Pump   

17 
 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
   ห้ามเติมนํaามันล้นเกินกรองนํaามันเด็ดขาด (ระดับนํaามันสูงสุด) 
 
 
                                Do not fill above the shoulder of the fuel strainer ( maximum fuel level). 
 
นํaามันที7แนะนํา/FUEL RECOMMENDATIONS 
ใช้นํaามันไร้สารตะกั7วที7มีค่าออคเทน ตัaงแต่ 86 ขึaนไป 
เครืKองยนตน์ีM ถูกออกแบบมาสาํหรับใชก้บันํMามนัไร้สารตะกัKว การใชน้ํMามนัไร้สารตะกัKวจะทาํใหเ้กิดคราบสกปรก
ภายในเครืKองนอ้ยลงและเพิKมอายกุารใชง้านของเครืKองสูบนํMา 
หา้มใชน้ํMามนัเบนซินผสมหรือปนเปืM อนโดยเด็ดขาด พยายามอยา่ให้สิKงสกปรกหรือนํMาเขา้สู่ถงันํMามนั 
เป็นเรืKองปกติหากได้ยนิเสียงคลา้ยกบัโลหะกระทบกนัขณะทาํงานภายใตภ้าระหนกั ดงันัMนจึงไม่มีความผิดปกติ
เกิดขึMนหากพบเจอเหตุการณ์เช่นนีM  
หากเกิดประกายไฟหรือการกระตุกขณะทีKเครืKองสูบนํMาทาํงานดว้ยความเร็วคงทีKภายใตง้านธรรมดาใหเ้ปลีKยนยีKหอ้ของ
นํMามนัเบนซิน แต่หากยงัมีความผิดปกติเกิดขึMนเหมือนเดิมกรุณาติดต่อตวัแทนจาํหน่าย 
การใช้งานเครื7องสูบนํaาขณะที7มีประกายไฟหรือการกระตุกนัaนจะทาํให้เครื7องยนต์เกดิความเสียหายได้ 
การใช้งานเครื7องสูบนํaาขณะที7มีประกายไฟหรือการกระตุกนัaนเป็นการใช้งานที7ไม่ถูกต้องและจะทาํให้การรับประกนั
ไม่ครอบคลุมถึงชิaนส่วนที7ได้รับความเสียหายจากการใช้งานที7ไม่ถูกต้อง 
Use unleaded gasoline with a pump octane rating of 86 or higher. 
These engines are certified to operate on unleaded gasoline. Unleaded gasoline produces fewer engine and spark 
plug deposits and extends exhaust system life. Never use stale or contaminated gasoline or an oil/gasoline mixture. 
Avoid getting dirt or water in the fuel tank. Occasionally you may hear a light ‘‘spark knock’’ or ‘‘pinging’’ 
(metallic rapping noise) while operating under heavy loads. This is no cause for concern. If spark knock or pinging 

ระดบันํM ามนัสูงสุด/MAXIMUM FUEL LEVEL 

หมายเหตุ 
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occurs at a steady engine speed, under normal load, change brands of gasoline. If spark knock or pinging persists, 
see an authorized servicing dealer. 
                                 Running the engine with persistent spark knock or pinging can cause engine damage. 
Running the engine with persistent spark knock or pinging is misuse, and the Distributor’s Limited 
Warranty does not cover parts damaged by misuse. 

6. การทํางาน/OPERATION 
ข้อควรระวงัในการปฏิบตัิงาน 

เพืKอเขา้ใจถึงประสิทธิภาพของเครืKองสูบนํMา จึงมีจาํเป็นจะตอ้งเขา้ใจการทาํงานและฝึกการใชง้าน ก่อนการใชง้าน
เครืKองสูบนํMาในครัMงแรก กรุณาอ่าน “ขอ้มูลดา้นความปลอดภยัทีKสาํคญั” ในหนา้ทีK 6  และหวัขอ้ “ตรวจสอบก่อนการ
ปฎิบตัิงาน” เพืKอความปลอดภยั กรุณาหลีกเลีKยงการใชง้านในสถานทีKปิด เพราะไอเสียจากเครืKองยนตม์ีก๊าซคาร์บอน
มอนออกไซด์ซึK งหากสูดดมเขา้ไปจะส่งผลเสียต่อร่างกายใชเ้ครืKองสูบนํM าสูบนํMาสะอาดทีKใชใ้นการอุปโภคเท่านัMน การ
สูบของเหลวทีKติดไฟไดอ้าจทาํใหเ้กิดเพลิงหรือการระเบิดได ้การสูบนํMาทะเล,สารเคมี,เครืKองดืKม,สารพิษ หรือ
ของเหลวทีKทาํใหเ้กิดการกดักร่อนจะส่งผลใหเ้ครืKองสูบนํMาไดร้ับความเสียหาย 

SAFE OPERATING PRECAUTIONS 
To safely realize the full potential of this pump, you need a complete 
understanding of its operation and a certain amount of practice with its controls. 
Before operating the pump for the first time, please review the IMPORTANT 
SAFETY INFORMATION on page 6 and the chapter titled CHECK BEFORE 
OPERATION. 
For your safety, avoid starting or operating the engine in an enclosed area, such as a garage. Your engine’s exhaust 
contains carbon monoxide gas which can collect rapidly in an enclosed area and cause illness or death. 
Pump only fresh water that is not intended for human consumption. Pumping flammable liquids, such as gasoline 
or fuel oils, can result in a fire or explosion, causing serious injury. Pumping sea water, beverages, acids, chemical 
solutions, or any other liquid that promotes corrosion can damage the pump. 
การวางตําแหน่งปัrม/PUMP PLACEMENT 
ควรจดัวางตาํแหน่งปั�มให้อยูใ่กลเ้คียงกบัระดบันํMาและใชส้ายนํM าทีKไม่ยาวเกินความจาํเป็นเพืKอประสิทธิภาพทีKดีทีKสุด 
ยิKงความสูงในการสูบนํMาสูงมากเท่าไหร่ประสิทธิภาพในการสูบนํMาจะลดลงตาม ดงันัMนชนิด,ความสูง,ขนาดของท่อนํM า 
ฯลฯ จะมีผลต่อประสิทธิภาพของเครืKองสูบนํM าทัMงหมด 
หัวจ่ายนํMาจะมีประสิทธิภาพมากกวา่หัวฝัKงดูดนํMาเสมอ ดงันัMนจึงควรปรับใหห้วัสูบนํMาสัMนกว่าส่วนอืKนๆ การลดระยะ
การสูบ (วางปั�มให้ไกลก้บันํMามากทีKสุด) จะช่วยใหล้ดระยะเวลา self-priming time โดย self-priming time คือ
ระยะเวลาตัMงแต่เริKมการใชง้านจนปั�มสามารถนาํนํMามาสู่ทางจ่ายนํMา 
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3. เช็ดสิKงสกปรกบริเวณฐานและฝาครอบออกดว้ยใชผ้า้ชุบนํMา ระวงัอยา่ให้สิKงสกปรกเขา้ไปใน

ท่ออากาศเพราะจะนาํไปสู่คาร์บูเรอเตอร์ 
AIR FILTER CLEANING 

A dirty air filter will restrict air flow to the carburetor, reducing engine performance. If you operate the pump in 
very dusty areas, clean the air filter more frequently 
than specified in the MAINTENANCE SCHEDULE (see page 29). 
1. Clean the air filter in warm soapy water, rinse, and dry it thoroughly. Or clean in nonflammable solvent and dry 
it thoroughly. 
2. Dip the air filter in clean engine oil, and then squeeze out all excess oil. The engine will smoke when started if 
too much oil is left in the foam. 
3. Wipe dirt from the air cleaner base and cover, using a moist rag. Be careful to prevent dirt from entering the air 
duct that leads to the carburetor. 
การดูแลหัวเทยีน/SPARK PLUG SERVICE 
ประเภทหวัเทียนทีKแนะนาํ : F7RTC หรือเทียบเท่า 

                               การใช้หัวเทียนผดิประเภทอาจทาํให้เครื7องได้รับความเสียหาย 
1. ถอดฝาหวัเทียนออก ทาํความสะอาดสิKงสกปรกบริเวณหัวเทียนออก 

2. ถอดหวัเทียนออกดว้ยประแจหวัเทียน 

3. ตรวจสอบหวัเทียน ควรเปลีKยนหัวเทียนหากขัMวไฟฟ้าชาํรุดหรือเปลีKยนฉนวนหากฉนวนฉีก

ขาด 

 

 

 

 

 

 

4. วดัช่องวา่งระหว่างหวัเทียนดว้ยตวัวดัทีKเหมาะสม แกไ้ขช่องวา่งหากจาํเป็นดว้ยการดดัขัMวสายไฟอยา่งระมดัระวงั 

ช่องว่างควรอยู่ระหว่าง 0.028 -0.031 in (0.70-0.80 mm). 

5. ติดตัMงหวัเทียนอยา่งระมดัระวงัดว้ยมือเพืKอป้องกนัการขา้มเกลียว 

6. หลงัจากเสียบหวัเทียนเสร็จ ทาํการขนัแน่นดว้ยประแจขนัหวัเทียนเพืKอกดทบักบัซีลนํMาใหแ้น่น 

หมายเหตุ 

ซีลนํ �า 

ฝาหวัเทียน 

ประแจขนัหวัเทียน 
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นํaามันเครื7องที7แนะนํา/ENGINE OIL RECOMMENDATIONS 
นํMามนัเครืKองเป็นปัจจยัสาํคญัทีKส่งผลกบัประสิทธิภาพและอายกุารใชง้าน ควรใชน้ํMามนัเครืKองสาํหรับรถยนต ์4 สูบ 

SAE 10W-30 เป็นนํMามนัทีKแนะนาํและมีอยูท่ัKวไป หากใชค้วามหนืดอืKนอาจใชไ้ดภ้ายใตส้ภาวะอุณหภูมิทีKเหมาะสมดงั

ตาราง 
Oil is a major factor affecting performance and service life. Use 4-stroke automotive detergent oil. 
SAE 10W-30 is recommended for general use. Other viscosities shown in the chart may be used when the average 
temperature in your area is within the recommended range. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นํMามนั SAE จะจาํแนกประเภทและการใชง้านอยูท่ีKฉลากบนถงันํMามนั ช่วงการใช้งานทีKแนะนาํ

ของปั�มอยูท่ีK 23 °F to 104 °F ( －5 °C to 40°C). 

The SAE oil viscosity and service classification are in the API label on the oil 
container. We recommend that you use API SERVICE category SJ oil. 
The recommended operating range of this pump is 23 °F to 104 °F ( －5 °C to 40°C). 

การทําความสะอาดกรองอากาศ 
กรองอากาศทีKสกปรกจะอุดตนัไม่ใหอ้ากาศเขา้สู่คาร์บูเรเตอร์ส่งผลใหเ้ครืKองยนตม์ีประสิทธิภาพลดลง 

หากตอ้งใชง้านเครืKองสูบนํMาในบริเวณทีKมีฝุ่ นหนา โปรดหมัKนทาํความสะอาดกรองอากาศ

บ่อยครัM งกว่าในตารางการดูแลรักษา (อ่านทีKหนา้ 26). 

1. ทาํความสะอาดกรองอากาศดว้ยนํMาอุ่นและสบู่ ลา้งให้สะอาดและทาํให้แหง้ สามารถใช้

สารเคมีทีKไม่ติดไฟทาํความสะอาดได้เช่นกนั 

2. จุ่มกรองอากาศลงในนํM ามนัเครืKองทีKสะอาด จากนัMนรีดนํMามนัส่วนเกินออก เครืKองยนตจ์ะมีกลิKน

ควนัหากมีนํMามนัเหลืออยูใ่นกรองนํM ามนัมากจนเกินไป 

อณุหภมูโิดยรอบ/AMBIENT 

SAE Viscosity Grades 
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For best pump performance, place the pump near the water level, and use hoses that are no longer than necessary. 
That will enable the pump to produce the greatest output with the least self-priming time. 
As head (pumping height) increases, pump output decreases. The length, type, and size of the suction and discharge 
hoses can also significantly affect pump output. 
Discharge head capability is always greater than suction head capability, so it is important for suction head to be 
the shorter part of total head. 
Minimizing suction head (placing the pump near the water level) is also very important for reducing self-priming 
time. Self-priming time is the time that takes the pump to bring water the distance of the suction head during initial 
operation. 
 
 

 

 

 

 

 

 

การติดตัaงสายสูบนํaา/SUCTION HOSE INSTALLATION 
ใชส้ายนํMาทีKมีทัKวไปและติดเขา้กบัขอ้ต่อดว้ยสายรัด สายดูดจะตอ้งใช้สายทีKแขง็แรงหรือสายถกั 

หา้มใชส้ายทีKเล็กกว่าขนาดของช่องสูบนํMา ขนาดของท่อขัMนตํKามีดงันีM   

WP50(50mm),WP80(80mm),WP100(100mm) 
ขนาดของสายสูบนํMาไม่ควรยาวเกินความจาํเป็น การวางตาํแหน่งปั�มใกลก้บัระดบันํMาและใชส้าย

สูบนํMาทีKสัMนจะทาํใหเ้กิดประสิทธิภาพในการสูบนํMาสูงสุด 

ใชส้ายรัดหรือเขม็ขดัรัดสายให้แน่นเพืKอป้องกนัอากาศเขา้ไปในระบบและตรวจสอบซีลนํMาว่า

อยูใ่นสภาพทีKเหมาะสมหรือไม่ 

ติดตัMงกรอง(ทีKมากบัปั�ม) ในบริเวณปลายของสายสูบนํMาและรัดใหแ้น่นดว้ยแหวนรัดเพืKอป้องกนั

สิKงแปลกปลอมเขา้สู่ปั�มสูบนํM าและสร้างความเสียหาย 

Use a commercially available hose and hose connector with the hose clamp provided with the pump. The suction 
hose must be reinforced with a non-collapsible wall or braided wire construction. 
Do not use a hose smaller than the pump’s suction port size.  
Minimum hose size:WP50 (50mm),WP80(80mm),WP100(100mm). 

ระยะสูบนํM า SUCTION HEAD 

ระยะทัMงหมด TOTAL HEAD 

ระยะจ่ายนํMา  DISCHARGE HEAD 
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The suction hose should be no longer than necessary. Pump performance is best when the pump is near the water 
level, and the hoses are short. 
Use a hose clamp to securely fasten the hose connector to the suction hose in order to prevent air leakage and loss 
of suction. Verify that the hose connector sealing washer is in good condition. 
Install the strainer (provided with the pump) on the other end of the suction hose, and secure it with a hose clamp. 
The strainer will help to prevent the pump from becoming clogged or damaged by debris. 
Securely tighten the hose connector on the pump suction port. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การเตมินํaาก่อนเริ7มการสูบนํaา/PRIMING THE PUMP 

 

ก่อนเริKมการใชง้านเครืKองสูบนํMา เปิดฝาเติมนํMาแลว้เติมนํMาเขา้ไปในห้องปั�มก่อนจากนัMนจึงปิดฝาให้แน่น 

                             การใช้งานเครื7องสูบนํaาในขณะที7ห้องเครื7องแห้งจะทาํให้ซีลเสียหาย หากพบว่าเครื7องนัaนแห้ง
ระหว่างทํางาน ให้หยุดปัrมทันท,ี รอให้เครื7องสูบนํaาเยน็ตัวลงแล้ว จึงทําการเตมินํaา 

Before starting the engine, remove the filler cap from the pump chamber, and completely fill the pump chamber  
with water. Reinstall the filler cap, and tighten it securely. 
                              Operating the pump dry will destroy the pump seal. If the pump has been operated dry, 
stop the engine immediately, and allow the pump to cool before priming. 

 

 

ทางสูบนํM าเขา้/SUCTION PORT ซีลนํMา/SEALING WASHER 

ตวัต่อสาย/HOSE COUPLER 

แหวนรัดสาย/HOSE CLAMP RING 

สายสูบ/SUCTION HOSE 

สายรัดสายสูบ/HOSE CLAMP 
ตวัต่อสายสูบ/HOSE CONNECTOR 

สายรัดสายสูบ/HOSE CLAMP 

สายสูบ/SUCTION HOSE 

ตวักรอง/STRAINER 

สายรัดสายสูบ/HOSE CLAMP 

ตวัต่อสายสูบ 

HOSE CONNECTOR 

หมายเหตุ 
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Spilled fuel is not only a fire hazard, it causes environmental damage. Wipe up spills immediately. 
Do not fill above the shoulder of the fuel strainer (maximum fuel level). Fuel can damage paint and plastic. 
Be careful not to spill fuel when filling your fuel tank. Damage caused by spilled fuel is not covered under 
warranty. 

การเปลี7ยนนํaามันเครื7อง/ENGINE OIL CHANGE 
ดูดนํMามนัออกขณะทีKเครืKองยนตก์าํลงัอุ่น เพราะจะทาํให้ถ่ายออกไดไ้วและสะอาด  

1. วางภาชนะทีKเหมาะสมไวใ้ตเ้ครืKองเพืKอรองรับนํMามนัทีKใชแ้ลว้ จากนัMนจึงนาํไส้กรองปลั�กถ่ายนํMามนัและซีลนํMา 
2. ปล่อยใหน้ํMามนัถ่ายออกให้หมดแลว้จึงใส่ปลั�กถ่ายนํMามนัโปรดทิMงนํMามนัใชแ้ลว้ใหเ้หมาะสม หา้มทิMงลงถงัขยะหรือ
ปล่อยลงพืMนดิน,ท่อระบายนํMา 
3. เมืKอเครืKองยนตอ์ยูใ่นตาํแหน่งตัMงตรงแลว้ เติมนํMามนัเครืKองจากรูด้านนอกดว้ยนํMามนัเครืKองทีKแนะนาํ ความจุของถงั
นํMามนัเครืKอง 
WP50.WP80.WP100:0.6L 
                           การใช้งานเครื7องยนต์ขณะที7ระดับนํaามันเครื7องตํ7าจะทาํให้เครื7องเกิดความเสียหายได้ 
4. ติดตัMงฝานํMามนัและแท่งวดัใหเ้รียบร้อย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Drain the used oil while the engine is warm. Warm oil drains quickly and 
completely. 
1. Place a suitable container below the engine to catch the used oil, and then remove the oil filler cap/dipstick, 
drain plug and sealing washer. 
2. Allow the used oil to drain completely, and then reinstall the drain plug, and tighten it securely. 
Please dispose of used motor oil in a manner that is compatible with the environment. We suggest you take used 
oil in a sealed container to your local recycling center or service station for reclamation. Do not throw it in the 
trash; pour it on the ground, or down a drain 
3. With the engine in a level position, fill to the outer edge of the oil filler hole with the recommended oil. 
Engine oil capacities  WP50.WP80.WP100:0.6L 

                            Running the engine with a low oil level can cause engine damage. 
4. Screw in the oil filler cap/dipstick securely. 

หมายเหตุ 

ไส้กรอง OIL FILLER 

CAP/DIPSTICK 

ระดับนํ �ามนั/OIL LEVEL 

ปลั�กถ่ายนํ �ามนัและซลีนํ �า  

DRAIN PLUG&SEALING WASHER 
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รายละเอียดเพิKมเติม 

(1) ตรวจสอบบ่อยมากขึMนหากทาํงานภายใตบ้ริเวณทีKมีฝุ่ นหนา 

(2) ควรทาํการซ่อมแซมรักษาโดยศูนยบ์ริการหรือตวัแทนจาํหน่าย นอกเหนือจากมีอุปกรณ์ 

ทีKเหมาะสมและมีความรู้เรืKองเครืKองยนต ์
Emission-related items. 
(1) Service more frequently when used in dusty areas. 
(2) These items should be serviced by your servicing dealer, unless you have the proper tools and are mechanically 
proficient. Refer to shop manual for service procedures. 

การเตมินํaามันเบนซิน/REFUELING 
ความจุของถงันํM ามนั:ZEWP50.ZEWP80.ZEWP100(3.6L) 

เติมนํMามนัเมืKอเครืKองหยดุการทาํงานเท่านัMนและอยูใ่นพืMนราบ, เปิดฝานํMามนัและทาํการเติมนํMามนั 
Fuel tank capacities：ZEWP50.ZEWP80.ZEWP100(3.6L) 
With the engine stopped and on a level surface, remove the fuel tank cap and check the fuel level. Refill the tank if 
the fuel level is low. 
 
 
 
 
 

 

 

การเติมนํMามนัควรเติมในบริเวณทีKอากาศถ่ายเท หากเครืKองเพิKงผา่นการใชง้านมาให้รอจนเครืKองเยน็ตวัลงก่อนจึงเริKม

เติม การเติมควรเติมอยา่งระมดัระวงั พยายามอยา่ให้มีนํMามนักระเด็นออก ปิดฝานํMามนัเมืKอทาํการเติมเสร็จเรียบร้อย 

ห้ามทาํการเติมนํMามนัภายในอาคารหรือใกลก้บัสิKงทีKทาํให้เกิดสะเกต็ไฟ,เพลิงได ้นํMามนัทีKกระเด็นออกมาระหวา่งเติม 

นอกจากจะเป็นเหตุใหเ้กิดไฟไหมน้ัMน ยงัเป็นอนัตรายต่อสิKงแวดลอ้ม ควรทาํความสะอาดใหห้มด 

ห้ามทําการเติมนํaามันจนล้นเกนิกรองนํaามัน (ระดับนํaามันสูงสุด) นํaามันสามารถสร้างความเสียหายแก่พลาสตกิและ
ภาพวาดได้ โปรดเตมินํaามันด้วยความระมัดระวงั ความเสียหายที7เกิดจากนํaามันหกระหว่างเตมิจะไม่ครอบคลุมอยู่ใน
ประกนั 
Refuel in a well-ventilated area before starting the engine. If the engine has been running, allow it to cool. Refuel 
carefully to avoid spilling fuel. After refueling, tighten the fuel tank cap securely. 
Never refuel the engine inside a building where gasoline fumes may reach flames or sparks. Keep gasoline away 
from appliance pilot lights, barbecues, electric appliances, power tools, etc. 

ระดบันํM ามนัสูงสุด/MAXIMUM LEVEL 
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7. เริ7มต้นใช้งาน/STARTING THE ENGINE 
1. เติมนํMาเขา้สู่ปั�ม (อ่านทีKหนา้ 20) 

     Prime the pump (see page 20). 
2. สลบัวาลว์นํMามนัให้อยูท่ีKตาํแหน่ง “เปิด” 

1.Move the fuel valve lever to the ON position. 
2.หากสตาร์ทในขณะทีKเครืKองยนตเ์ยน็ ใหป้รับโช๊คไปทีKตาํแหน่ง “ปิด” 
หากสตาร์ทในกรณีเครืKองยนตอ์ุ่น ใหป้รับโช๊คไปทีKตาํแหน่ง “เปิด” 

3. To start a cold engine, move the choke lever to the CLOSED position. To 
restart a warm engine, leave the choke lever in the OPEN position. 
 
 
 
 

 

 

4. ปรับคนัเร่งให้ห่างจากตาํแหน่งความเร็ว “ชา้” ประมาณ 1 ใน 3 ของระยะไปตาํแหน่งความเร็ว “เร็ว” 

4. Move the throttle lever away from the SLOW position about 1/3 of the way toward the FAST position. 
 

 
 
 
 

ฝาเติมนํMา/PRIMING WATER FILLER 

โช๊ค/CHOKE LEVER 

ปิด/CLOSED 

ตาํแหน่งชา้/SLOW 

คนัเร่ง/THROTTLE LEVER 
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5. หมุนสวิตชจ์ุดระเบิดไปทีKตาํแหน่ง “เปิด” 
5. Turn the ignition switch to the ON position. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

6. ค่อยๆดึงดา้มสตาร์ทจนรู้สึกเริKมตึงจากนัMนจึงคอ่ยดึงดว้ยความเร็ว พยายามอยา่ใหด้า้มยอ้นมากระแทกกบัตวัเครืKอง
เพราะจะทาํให้เกิดความเสียหายกบัตวัสตาร์ทได ้
6. Pull the recoil starter grip lightly until resistance is felt, then pull it briskly.  
Do not allow  the recoil starter grip to snap back against the engine. Return it gently to prevent damage to the 
starter 
7. หากโช๊คอยูใ่นตาํแหน่ง “ปิด”, ในการสตาร์ทเครืKองให้ค่อยๆขยบัโช๊คมาทีKตาํแหน่ง “เปิด” เพืKอใหเ้ครืKองยนตอ์ุ่น 

7. If the choke lever was moved to the CLOSED position to start the engine, gradually move it to the OPEN 
position as the engine warms up. 

 
 
 
 
 
 

 

 

8. การตัMงค่าความเร็วของเครืKองยนต ์

สวติช์จุดระเบิด/IGNITION SWITCH 

เปิด/ON 

โช๊ค/CHOKE LEVEL 

เปิด/OPEN 
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ตารางการบาํรุงรักษา/MAINTENANCE SCHEDULE 

ดาํเนินการทุกๆเดือนหรือครบชัKวโมงการทาํงานPerformed at every 

indicated month or operating hour interval, whichever comes first. 

ทุกครัM ง
Each 

   use 

 

  เดือนแรก, 

     20 ชม. 

 First month 

  or 20   Hrs. 

 

 

ทุก 3 เดือน, 
50 ชม 

Every 3 

Months or 

50 Hrs. 

 

 

ทุก 6 เดือน
, 100ชม. 

Every 6 

 Months or  

 100 Hrs.          

 

 

 ทุกปี,  300
ชม. 

Every 

year or 

300 Hrs. 

 

รายการ/ITEM 

นํM ามันเครืKอง/Engine oil ตรวจสอบระดบั/Check level ○     

นํM ามันเครืKอง/Engine oil เปลีKยน/Change  ○  ○  

กรองอากาศ/Air cleaner ตรวจสอบ/Check ○     

กรองอากาศ/Air cleaner ทาํความสะอาดClean   ○(1)   

ความเร็ว/Idle speed ตรวจสอบ-ปรับCheck-Adjust     ○(2) 

หัวเทียน/Spark plug 
ตรวจสอบ-ทาํความสะอาด

Check-Clean 
   ○  

ตวัป้องกนัไฟ/Spark arrester ทาํความสะอาดClean    ○  

หอ้งเครืKอง/Combustion chamber ทาํความสะอาดClean     ○(2) 

การทาํงานวาลว์/Valve clearance ตรวจสอบ-ปรับCheck-Adjust     ○(2) 

ถงันํM ามนัและกรอง/Fuel tank and strainer ทาํความสะอาดClean     ○(2) 

ท่อนํMามนั/Fuel tube ตรวจสอบ/Check Every 2 years(Replace if necessary) (2) 

ใบพดั/Impeller ตรวจสอบ/Check     ○(2) 

การทาํงานใบพดั/Impeller clearance ตรวจสอบ/Check     ○(2) 

วาลว์ทางนํMาเขา้ของปั�ม/Pump inlet valve ตรวจสอบ/Check     ○(2) 
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- อนัตรายจากชิMนส่วนทีKเคลืKอนทีKได ้
ห้ามใชเ้ครืKองทาํงานหากคู่มือไม่ไดแ้นะนาํ 
อ่านคูม่ือและเตรียมอุปกรณ์พร้อมก่อนเริKมปฏิบตัิงาน 
ในการป้องกนัการติดไฟหรือระเบิด ควรใชส้ารเคมีทีKไม่ติดไฟในการทาํความสะอาดชิMนส่วน 
Make sure the engine is off before you begin any maintenance or repairs. This 
will eliminate several potential hazards: 
－Carbon monoxide poisoning from engine exhaust. 
Be sure there is adequate ventilation whenever you operate the engine. 
－Burns from hot parts. 
Let the engine and exhaust system cool before touching. 
－Injury from moving parts. 

Do not run the engine unless instructed to do so. 
Read the instructions before you begin, and make sure you have the tools and 
skills required. 
To reduce the possibility of fire or explosion, be careful when working around gasoline. Use only a nonflammable 
solvent, not gasoline, to clean parts. Keep cigarettes, sparks, and flames away from all fuel-related parts. 
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หลงัจากเครืKองยนตเ์ริKมทาํงานแลว้ ให้ปรับคนัเร่งไปทีKตาํแหน่ง “เร็ว” เพืKอใหน้ํMาลาํเลียงเขา้ไปในปั�มและตรวจสอบ

การจ่ายนํMาว่าปกติหรือไม่การจ่ายนํMาถูกควบคุมดว้ยการปรับเปลีKยนความเร็วของเครืKองยนต ์การปรับคนัเร่งไปใน

ตาํแหน่ง “เร็ว” จะเพิKมอตัราการสูบนํMา, ในทางกลบักนั หากปรับคนัเร่งไปในตาํแหน่ง “ชา้” จะลดอตัราการสูบนํMา

ของปั�ม 

8. setting engine speed 
After starting the engine, move the throttle lever to the FAST position for self-priming, and check pump output. 
Pump output is controlled by adjusting engine speed. Moving the throttle lever in the FAST direction will increase 
pump output, and moving the throttle lever in the SLOW direction will decrease pump output. 
 

 

 

 

 

 

 

 

8. การหยุดเครื7องสูบนํaา/STOPPING THE ENGINE 
ในการหยดุเครืKองยนต์ในกรณีฉุกเฉิน, ใหบ้ิดสวิตช์จุดระเบิดไปทีKตาํแหน่ง “ปิด” แต่ถา้หากภายในสภาวะปกติใหท้าํ

ตามขัMนตอนต่อไปนีM  

1. ปรับคนัเร่งใหอ้ยูท่ีKตาํแหน่ง “ชา้” 

To stop the engine in an emergency, simply turn the ignition switch to the OFF position. Under normal conditions, 
use the following procedure. 
 
1. Move the throttle lever to the SLOW position. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. ปรับสวิตช์จุดระเบิดใหอ้ยูใ่นตาํแหน่ง “ปิด” 
2. Turn the ignition switch to the OFF position. 

ชา้/SLOW 

เร็ว/FAST 

สวิตช์จดุระเบิด/IGNITION 

ปิด/OFF 

ตาํแหน่งชา้/SLOW 

คนัเร่ง/THROTTLE LEVER 

คนัเร่ง/THROTTLE LEVEL 
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3. ปรับวาลล์นํMามนัให้อยูใ่นตาํแหน่ง “ปิด” 
3. Turn the fuel valve lever to the OFF position. 
 

 

 

 

 
 

หลงัจากใชง้าน ถอดปลั�กถ่ายนํMาออกและถ่ายนํMาออกจากห้องปั�มใหห้มด เปิดฝาเติมนํMาออกและทาํการเติมนํMาสะอาด

เพืKอชะลา้งสิKงสกปรกออก จากนัMนติดตัMงทุกอยา่งกลบัเหมือนเดิม 

After use, remove the pump drain plug (see page 39), and drain the pump chamber.  
Remove the filler cap, and flush the pump chamber with clean, fresh water.  
Allow the water to drain from the pump chamber, then reinstall the filler cap and drain plug. 

9. การดูแลรักษา/MAITENANCE 
ความสําคัญของการดูแลรักษา 
การดูแลรักษามีความสาํคญัต่อความปลอดภยั, ลดปัญหาการทาํงาน และยงัช่วยลดมลพิษทางอากาศไดอ้ีกดว้ย 
                                             การบํารุงรักษาปัrมผดิวธิีหรือละเลยการแก้ไขปัญหาจะส่งผลให้เครื7องสูบนํaาทํางาน
ผิดพลาดและอาจทําให้เกิดอันตรายได้ทาํการบํารุงรักษาตามคําแนะนําที7อยู่ในคู่มือเสมอและหมั7นตรวจเช็คตาม
ตารางเวลาที7อยู่ในคู่มือ 

เพืKอเป็นการสะดวกสบายในการดูแลรักษาเครืKองสูบนํMา คู่มือเล่มนีM จะแบง่หมวดหมู่เป็นตารางการดูแลรักษา, การ
ตรวจสอบทัKวไป, การดูแลรักษาดว้ยเครืKองมือพืMนฐาน หากเป็นกรณีทีKซับซ้อนหรือตอ้งใชอุ้ปกรณ์พิเศษควรส่งให้
ศูนยบ์ริการเป็นผูดู้ ตารางการดูแลรักษาจะใช้สาํหรับการใชง้านปกติ หากใชง้านภายใตส้ภาวะต่างๆ เช่น การทาํงาน
ในอุณหภูมิทีKสูง, การสูบนํM าขึMนในระยะมาก, ทาํงานภายใตค้วามชืMนหรือมีฝุ่ นหนา ควรปรึกษาตวัแทนจาํหน่ายเพืKอขอ
คาํแนะนาํ เพืKอใหไ้ดคุ้ณภาพและความน่าเชืKอถือทีKสุด ควรใชอ้ะไหล่ใหม่ทีKเหมือนกนัหรือเทียบเท่าในการซ่อมแซม 

การบาํรุงรักษา,เปลีKยนอุปกรณ์ หรือซ่อมแซมอุปกรณ์ควบคุมการทาํงานและระบบควรซ่อมแซมโดยผูเ้ชีKยวชาญ
และใชอ้ะไหล่ทีKไดร้ับรองมาตรฐาน EPA  
 
THE IMPORTANCE OF MAINTENANCE 
Good maintenance is essential for safe, economical, and trouble-free operation. It will also help reduce air 
pollution. 
                                      Improperly maintaining this pump, or failing to correct a problem before operation, 
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can cause a malfunction in which can cause injury. Always follow the inspection and maintenance 
recommendations and schedules in this owner’s manual. 
To help you properly care for your pump, the following pages include a maintenance schedule, routine inspection 
procedures, and simple maintenance procedures using basic hand tools. Other service tasks that are more difficult, 
or require special tools, are best handled by professionals and are normally performed by a technician or other 
qualified mechanic. 
The maintenance schedule applies to normal operating conditions. If you operate your pump under severe 
conditions, such as sustained high-load or high-temperature operation, or use in unusually wet or dusty conditions, 
consult your servicing dealer for recommendations applicable to your individual needs and use. 
Remember that your servicing dealer knows your pump best and is fully equipped to maintain and repair it. 
To ensure the best quality and reliability, use only new, genuine parts or their equivalents for repair and 
replacement. 
Maintenance, replacement, or repair of emission control devices and systems may be performed by any 
engine repair establishment or individual, using parts that are ‘‘certified’’ to EPA standards. 

ความปลอดภัยในการเข้าดูแลรักษา/MAINTENANCE SAFETY 
ควรปฏิบตัิตามคาํแนะนาํด้านความปลอดภยัต่อไปนีM  แต่ถึงอยา่งไรกต็ามอาจมีความเสีKยงอืKนๆทีKไม่ไดก้ล่าวมา โปรด
ใชค้วามระมดัระวงัในการซ่อมแซมบาํรุง 
 
การไม่ปฏบิัตขิัaนตอนตามคู่มืออาจทาํให้เกิดอันตรายได้ 
ควรปฏบิตัิตามขัaนตอนและข้อระวงัในคู่มือเสมอ 
Some of the most important safety precautions follow. However, we cannot warn you of every conceivable hazard 
that can arise in performing maintenance. Only you can decide whether or not you should perform a given task. 
 
 
 
Failing to properly follow maintenance instructions and precautions can cause injury Always follow the 
procedures and precautions in the owner’s manual. 
ข้อควรระวงัเพื7อความปลอดภัย/Safety Precautions 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจก่อนวา่เครืKองยนตถ์ูกปิดเรียบร้อยก่อนทีKจะเขา้ดาํเนินการดูแลรักษา จะสามารถลดปัญหา: 

- ก๊าซคาร์บอนมอนออกไซดจ์ากท่อไอเสีย 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าบริเวณรอบๆเครืKองนัMนมีอากาศถ่ายเทดี 

- แผลไหมจ้ากชิMนส่วนทีKมีความร้อน 
ปล่อยให้ท่อไอเสียคลายความร้อนลงก่อนสัมผสั 
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